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СЦЕНА III. 





С Е Л Ь С К І І І Б А Л Ъ В Ъ Г О Р О Д К Ь С О . 

ГраФЪ Фоншенъ, глава одной пзъ 
древнѣйшпхъ Фамплій въ Поапгу, защи
щал ъ дѣдо Бурбоновъ съ преданно-
стію и мужествомъ во все время про-
доллштельныхъ войнъ между Вандей-
цамп и Республикой. Имѣвъ счастіе 
пзбѣгнуть осужденія на пзгнаніе и 
опасностей сей смутной эпохи совре
менной и с т о р і и , онъ съ веселостію 
говарпвалъ, ч т о прннадлежалъ къ чи
слу т ѣ х ъ , которые добровольно дали 
умертвить себя на ступеняхъ пре
стола , ибо бьтлъ замертво оставлеяъ 
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между убитыми въ кровопролитный 
день Четырехъ-Дорогъ (Quatre-Chemins). 

Х о т я опись его имѣній и привела 
его въ раззореніе 9 но несмотря на 
т о , сеіі вѣрный Вандеецъ всегда от 
казывался о т ъ выгодныхъ мѣстъ, пред-
лагаемыхъ ему ІІмператоромъ Напо-
леономъ. Непоколебимый?* въ Аристо-
кратическомъ своемъ вѣрованіи онъ 
слѣпо послѣдовалъ правилацъ онаго, 
когда вознамѣрился избрать себѣ по
другу. Презрѣвъ оболыценія, коими о-
кіружала его одна изъ обогатившихся 
о т ъ революціонныхъ переворотовъ Фа-
милііі, бывшіи ГраФъ женился на мо
лодой дѣвицѣ, не имѣвшей состоянія, 
но которая за т о принадлежала къ 
знатнѣишему дому въ провшщіи. 

При воспослѣдовавшемъ возстано-
влепіи Бурбоновъ, Г. Фонтенъ былъ 
уже обремененъ большимъ семеііствомъ. 
Х о т я великодушному дворянину и не 



приходило наумъ испрашивать милос
т е й , однакоже онъ уступплъ прозь-
бамъ своей жены, оставилъ небольшое 
помѣсшье , съ котораго доходъ едва 
былъ достаточенъ для безбѣднаго со
держания его д ѣ т е й , и пріѣхалъ въ 
Парижъ. 

Огорченный своекорыстіемь, съ ко-
торымъ прежніе его сослуживцы про
нырливо искали случая добиться вы*-
дгодныхъ мѣстъ, богатствъ и новыхъ 
достоинствъ Имперія, онъ рѣшплся 
было возвратиться въ свое помѣстье, 
какъ вдругъ получилъ изъ Министер
ства письмо, которымъ одннъ доволь
но пзвѣстный Высокопревосходитель-
ный извѣщалъ о производствѣ его въ 
Генералъ-Маіоры, въ слѣдствіе указа, 
по которому офицерамъ Католичес-
кихъ войскъ предоставлено было пра
во , с ч и т а т ь слул;бу въ продолжении 
первыхъ двадцати лѣтъ царствованія 



Людовика X V I I I дѣііспівительною. По-
томъ, нѣсколько дней спустя,^ Ванде-
ецъ получилъ, безъ всякаго со сторо
ны его прошенія и искательства, слѣ-
довавшіе ему ордена Почетнаго Легіо-
на и Св. Людовика. 

Сіи быстро одна за другою послѣдо-
вавшія милости , коими онъ считалъ 
себя обязаннымъ воспоминанію объ 
немъ Короля, поколебали его намѣре-
ніе ; и онъ полагалъ, чгао уже недо
статочно будетъ того , чтобы водить 
свое семейство, какъ бывало онъ дѣ-
лалъ съ нѣкоторою набожностію каж
дое воскресенье, въ маршальскую залу 
прокричать : да здравствуешь Ко

роль, когда августѣйшая Фамилія шла 
въ дворцовую церковь. Онъ просилъ 
аудіенціи. 

Ему не отказали въ счастін быть 
представленнымъ Королю ; но вышло 
на повѣрку, ч т о сіе представленіе не 



оправдало его ожиданііі, ибо дворцовая 
пріемная была шакъ набита старыми 
приверженцами Короля, ч т о , смотря 
съ верху, надудренныя пхъ головы 
можно было принять за снѣжный ко-
веръ. Т у т ъ онъ встрѣтилъ множе
ство свопхъ прежнихъ сослуживцевъ, 
которые обошлись съ нимъ довольно 
холодно; но за т о члены Королевской 
Фамиліи показались ему достойными 
обожанія. 

Сіе выраженіе восторга вырвалось 
у дворянина, когда Всемилостивейший 
Государь, который зналъ его только 
по имени, подошедъ къ нему и, по-
жавъ ему р у к у , провозгласилъ его: 
віърншішимь изь ВаиЪейцевъ. Но пзъ 
окружавшихъ Короля, ни одному не 
пришло на умъ спросить у Г. Фон-
тена ни о претерпѣнныхъ пмъ по-
теряхъ, ни о т ѣ х ^ суммахъ, которы
ми онъ пожертвовалъ для Католичес-



кпхъ арміи; и онъ догадался, но слиш-
комъ поздно, ч т о велъ войну на соб
ственный свой счетъ. 

Посему, въ концѣ вечера, ойъ от 
важился сдѣлать весьма остроумный 
намеку касательно состоянія своихъ 
дѣлъ, которое вѣроятно походило и 
на положеніе дѣлъ многихъ другнхъ 
дворянъ ; Король разсмѣялся о т ъ чис-
таго сердца, ибо всѣ слова, которыя 
носили на себѣ отпечатокъ ума, имгб-
ли сшстге ему нравиться 5 но онъ 
отвѣчалъ такою вѣжливою Королев
скою ш у т к о й , кротость которой о-
паснѣе, нежели самый гнѣвъ обнару
живающейся въ упрекѣ. 

Одпнъ изъ самыхъ приближенныхъ 
царедворцевъ вскорѣ подошелъ къ рас
четливому Вандейцу, и рѣчью, столь 
же остроумною какъ и вѣжливою, 
далъ почувствовать Г . Фонтену, ч т о 
еще не пришло время расчитываться 



съ Королемъ 5 ч т о подъ сиудомъ ле
жишь много такихъ счетовъ , кото
рые старѣе чѣмъ его, н которые вѣ-
роятно будутъ внесены въ лѣтописи 
революн/ін. 

ГраФъ благоразумно вышелъ пзъ 
достопочтенной группы, образующей 
полукругъ передъ августѣйшею Фами-
ліею, и высвободя, не безъ труда, свою 
шпагу изъ лѣса топенькихъ, сухпхъ 
ногъ, между которыми оная запута
лась , онъ добрался пѣшкомъ, чрезъ 
Тюллерійскш* дворъ, до скромной на
емной кареты, ожидавшей его на на
бережной. Потомъ , съ упрямствомъ 
свойсшвеннымъ старинному дворянину, 
у котораго еще Лига и Баррикады не 
изгладились изъ памяти , онъ, сидя въ 
каретѣ и подвергая себя опасности 
быть подслушаннымъ, началъ гром-
кимъ голосомъ изъявлять свое неудо 



волъстпвіе о перемѣнѣ пропзшедшеи при 
Дворѣ. 

— Было время, говорплъ онъ, ч т о 
всякій свободно объяснялъ Королю свои 
дѣлишкп, и каждый вельможа могъ въ 
волю просить у него милостей п де-
негъ. Статочное ли дѣло, ч т о нынѣ, 
безъ шума не добьется даліе того , 
чтобы уплатили т ѣ суммы, которыя 
даны въ займы для его же службы. 
ТьФу пропасть! Орденъ Св. Людовика 
и Генералъ-Маіорскій чинъ не с т о ю т ъ 
шести-сотъ тысячь ливровъ; а я вѣр-
но не менѣе издержалъ за дѣло Бур-
боновъ. Я хочу говорить съ Королемъ, 
лицемъ къ лицу, въ его кабинетѣ. 

Сія аудіенція тѣмъ болѣе охладила 
ревность Г . Фонтена, ч т о сколько 
разъонъ ни просплъ новой аудіенігіи, ему 
всегда отказывали ; между тѣмъ онъ 
впдѣлъ, какъ выскогки Имперіи полу
чали так ія м ѣ с т а , которыя прелюде 



занимаемы были только людьми изъ 
знатнѣйшихъ Фамплііі прежней Монар-
хін. 

— Все потеряно , сказалъ онъ од
нажды утромъ, я думаю, прости Гос
поди, ч т о самъ Король революціонеръ; 
п еслибъ не его б р а т ъ , который по 
крайней мѣрѣ придерживается ста-
рыхъ обычаевъ, и утѣшаетъ свопхъ 
вѣрныхъ прпверженцевъ, т о не знаю 
въ какія руки перешла бы Француз
ская Держава. То, ч т о они называютъ 
Конституціоннымъ правленіемъ, есть 
рѣшптельно самая плохая система, и 
никогда не можетъ быть выгодна для 
Франціи. Людовпкъ Х Ѵ Ш все нспор-
тилъ въ С. Уанѣ. 

И такъ , потерявъ надежду, ГраФъ 
уже собирался ѣхать въ свое помѣстье, 
отказываясь съ благородствомъ отъ 
свопхъ притязаній на должное ему 
вознаграждение. Вдругъ, событія двад-



цатаго Марша возвѣсппші новую бу
рю, которая , казалось, угрожала по
г л о т и т ь законную власть и ея защит-
никовъ. Подобно тѣмъ благородно-мы-
слящимъ людямъ, которые не оіипу-
скаютъ о т ъ себя слугу въ ненастное 
время, Г . Фонтенъ занялъ денегъподъ 
залогъ своего помѣстья, дабы имѣть 
возможность сопровождать бѣгствую-
щую Монархію, не зная , будетъ ли 
сіе новое, добровольное изгнаніе при
знано съ большею благоддрностію, чѣмъ 
усердіе, оказанное имъ доселѣ. 

Правда, онъ замѣтилъ ч т о сопут
ствовавшее Королю въ его нзгнаніи, 
лучше были принимаемы при Дворѣ и 
пользовались большею милостію, неже
ли т ѣ храбрые воины, которые, съ 
оружіемъ въ рукахъ, возставали про-
тивъ учрежденія республики, я онъ 
надѣялся, ч т о сіе путешествіе будетъ 
для него выгоднѣе, нежели служба дѣя-



тельная , и вмѣстѣ опасная , внутри 
государства. 

На сей разъ царедворческіе его 
расчеты не были пзъ числа т ѣ х ъ за-
манчивыхъ спекуляцій, которыя, обѣ-
щая на бумагѣ самыя блестящія вы
годы , раззоряютъ въ конецъ того , 
к т о пускается на оныя. 

И такъ, онъ былъ одинъ изъ числа 
п я т и сотъ вѣрныхъ прпверженцевъ 
Бурбоновъ, раздѣлявшихъ съ ними нз-
гнаніе въ Гандѣ , и одинъ изъ пяти
десяти тысячь возвратившихся от
туда. 

Во время сего кратковременнаго 
упразднения Королевской власти, Г. 
Фонтенъ пмѣлъ счастіе исполнять по-
рученія, возлагаемыя на него самимъ 
Людовпкомъ X V I I I . Не одинъ разъ 
онъ пмѣлъ случай доказать Королю 
свое политическое праводушіе и ис
креннюю къ нему привязанность. Од-



нажды вечеромъ, на досугѣ, Монархъ 
вспомиилъ острое словцо, сказанное Г. 
Фонтеномъ въ Тюллерійскомъ Дворцѣ. 
Старый Вандеецъ, не желая у п у с т и т ь 
столь благопріятиаго случая, разска-
залъ обстоятельства своей жизни съ 
остроуміемъ, дабы Король, который 
лмѣлъ отмѣнную п а м я т ь , могъ при
помнить пхъ въ свое время. Авгус-
тѣйшій Литераторъ примѣтилъ тон
к о с т ь , съ которою составлены были 
нѣкоторыя н о т ы , сочиненіе коихъ 
препоручнлъ скромному дворянину ; и 
сіе обстоятельство поставило Г. 
Фонтена , во мнѣніи Короля, на ряду 
съ вѣрнѣйшими его приверженцами. 

По вторичномъ возвращеніи Бур-
боновъ, ГраФъ Фонтенъ былъ пзъ чи
сла т ѣ х ъ довіренныхъ лицъ, коимъ 
поручено было объѣхать департамен
т ы . Онъ съ благоразуміемъ пользо
вался почти неограниченною властью, 



которая ему была предоставлена $ по 
выполнен]'» же сего временнаго пору
чения, онъ назначенъ былъ членомъ Го-
сударственнаго Совѣта , сдѣлался де-
путатомъ , говорплъ мало, много слу-
шалъ, и во многомъ нзмѣнплъ свои 
мнѣнія. НакЬнецъ, благодаря яѣкота-
рымъ обстоятельствамъ, которыя ус
кользнули о т ъ проницательности лю-
бопытнѣйшпхъ біографовъ , онъ былъ 
въ столь короткпхъ отношеніяхъ съ 
Королемъ, ч т о однажды остроумный 
Монархъ, видя входящаго кънему Гра
фа, обратился къ нему съ словами: 

— Любезный мои Фоитенъ, я іш-
какъ не рѣшусь назначить васъ глав-
нымъ Дпректоромъ или Мннпстромъ, 
ибо ни вы , ни я не удержимся на 
своемъ м ѣ с т ѣ , по прпчинѣ нашпхъ 
мнѣній. Представительное правленіе 
по крайней мѣрѣ снпмаетъ съ насъ 
непріятную обязанность, которая 
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прежде лежала на насъ, именно< са. 
мимъ устранять о т ъ себя нашихъ 
бѣдныхъ Статсъ-Секретареи. Нашъ 
Совѣтъ настоящая гостинница, въ ко
т о р у ю общественное миѣніе при
сылаешь странныхъ путешествешш-
ковъ 5 однакоже мы будемъ умѣгпь 
пристроить къ мѣсшамъ нашихъ вѣр-
ныхъ лриверженцевъ. 

Вскорѣ послѣ сего насмѣшливаго 
объяснения вышелъ указъ , которымъ 
Г . Фонтенъ опредѣлялся къ весьма вы
годному мѣсту по вѣдомству Депар
т а м е н т а Удѣловъ. Слѣдствіемъ о і ѣ т -
ливаго вниманія, съ которымъ онъ 
всегда слушалъ сарданическія рѣчп сво
его августѣіішаго друга, было т о , ч т о 
всякій разъ, какъ наряжалась какая ни
будь коммисія, Король не забыкалъ 
упомянуть объ Г. Фонтеиѣ. Сеп по-
слѣдніи, съ свойственною ему расчет-
ливостію, молчалъ о милости Монарха 



къ нему, и умѣлъ поддерживать- оную, 
пользуясь счастливымъ даромъ остро
умно разсказывать въ откровенныхъ 
бесѣдахъ, столь же плѣнявшихъ Лю
довика Х Ѵ Ш какъ и записочки съ 
легкостью написанныя, всѣ тайные по
литические анекдоты, и (если позволе
но такъ выразиться) дипломатические 
сплетни, коими эпоха сія изобиловала. 
Извѣстно, ч т о подробности касатель
но его Правителъственности (gouver-
nementabililc) , (слово , придуманное ав-
густѣншимъ острякомъ,) были для 
него чрезвычайно занимательны. 

Благодаря расчетливости и искус
ству Графа Фонтена, всѣ члены его 
большаго семейства, несмотря на т о , 
ч т о нѣкоторые были еще въ нѣж-
номъ возрастѣ, подобно шелковпчнымъ 
червямъ, прильнули къ лпетамъ бюд
жета , какъ онъ самъ шутливо гова-
ривалъ Королю. 



И такъ , по милости Короля, стар-
шій сыиъ Г. Фонтена, занялъ весьма 
почетное, пожизненное мѣсто (magis
trature inamovible). Второй , который 
былъ капитаномъ еще до вторичнаго 
возстановленія Бурбоновъ , иолучилъ 
леп'онъ немедленно по своемъ возвра
щении изъ Ганда; потомъ, пользуясь 
леустройсгпвамн 1815 года, въ продол-
женіи которыхъ мало обращали вни* 
ыанія на существующія уложеніл, онъ 
перешедъ въ Королевскую гвардію, от
туда въ полкъ Королевскихъ тѣло-
хранителей (gardes-du-corps) , пртомъ 
опять псрешелъ въ армію, и наконсцъ, 
ни думая, ни гадая, былъ произведенъ 
въ Генералъ-Лейтенанты, находясь въ 
окрестностяхъ Трокадеро. 

Меньшой сынъ, назначенный под-
преФектомъ , въ непродолжительное 
время сдѣлался Рекетмейстеромъ и ди
р е к т о р о в одной изъ Парижскихъ Ад-



п — 

минпстрацій, находящейся внѣ опас
ности о т ъ потрясеній законодатель-
ныхъ. 

Всѣ сіи милости, болѣе выгодныя чѣмЪ 
блестящія , были тайными , подобно 
благодѣяніямъ, оказаннымъ главѣ се
мейства , и остались незамѣченнымп. 
Х о т я отецъ и его т р н сына занима
ли довольно такихъ мѣстъ, кошорыя, 
по сущности не требуя съ ихъ сто
роны ннкакихъ заняіпій, приносили 
между тѣмъ, каждому изънихъ, окладъ 
почти столь же значительный , какъ 
п жалованье , получаемое какимъ нп-
будь главнымъ директоромъ: несмотря 
на т о , ихъ политическое счастіе ни 
въ комъ не возбудило зависти, ибо, въ 
самохмъ началѣ учрежденія конститу-
ціошіаго правленія, немногіе пмѣли яс
ное поняігііе о мирпомъ віъдомствіь 
бюджета, въ которомъ вкрадчивые 
царедворцы умѣли находить замѣнъ 



унпчтоженныхъ аббагпсгпвъ. Посему, 
ГраФЪ Фонгпенъ, который не задолго 
предъ симъ хвалился т ѣ м ъ , ч т о не 
читалъ хартіп, и такъ сильно воору
жался противъ придворныхъ, вскорѣ 
удостовѣрилъ Короля, ч т о и онъ, не 
хуже его, поішмаетъ духъ и средства 
представителыіаго правленія. 

Впрочемъ несмотря на т о , ч т о 
Г. Фонтенъ обезпечилъ будущность 
свопхъ трехъ сыновей и несмотря 
на значительный и т о г ъ , получаемый 
съ сихъ четырехъ мѣстъ , онъ, какъ 
глава слишкомъ многочислен наго семей
с т в а , не могъ въ короткое время п 
безъ особенной дѣятельностіі попра
вить свое состояніе. Его т р и сына 
имѣли передъ собою блистательную 
будущность, были осыпаны милостя
ми , одарены талантами ; но у него 
оставались т р и дочери, и онъ опасал
ся наскучить своими прозьбамп Mo-



нарху. Ему пришло на мысль гово
ришь Людовику всегда только объ од
ной изъ снхъ дѣвъ, нетерпѣлпво же-
давшихъ возжечь пдаменнпкъ Гименея. 
Король , вознамѣрясь неоста вл я т ь на-
чатаго недовершеннымъ, способство-
валъ брак^- старшей съ главнымъ сбор-
щикомъ податей, одною изъ т ѣ х ъ Ко-
ролевскпхъ Фразъ, которыя не сто-
ю т ъ ничего, а дарятъ милліонами. 

Въ одинъ вечеръ , когда Монархъ 
былъ не въ духѣ, опъ улыбнулся , у-
слышавъ, ч т о существуешь еще дѣвпца 
Фонтенъ$ и нашелъ ей мужа, молодаго 
судью, правда мѣщанскаго происхо
ждения , но богатаго и весьма образо
ванного. Онъ даже не могъ отказать 
себѣ въ лукавомъ удовольствіи, воз
вести его въ Баронское достоинство. 

Но когда Вандеецъ заговорплъ о 
дѣвицѣ Эмиліи Фонтенъ, Король от-



вѣчалъ ему своимъ слабинькнмъ, mo-
ненькимъ голосомъ: 

— Amicus Plato , sed magis arnica 
naiio. 

Потомъ y спустя нѣскодько дней, 
онъ подарилъ друга своего Фо/тіеиа, 
довольно невинными четырехъстгшіі-
емъ, кршорое онъ называлъ эпиграммою 
и въ кошоромъ онъ шутилъ на счетъ 
шрехъ дочерей ГраФа, столь искусно 
поручениыхъ вниманію Короля, пред
ставляя пхъ , въ видѣ нераздѣльной 
тройственности , ибо , если вѣрить 
хроникѣ, такова была основная мысль 
эпиграммы. 

— Еслибы Вашему Величеству 
благоугодно было перемѣнить вашу 
эпиграмму на эпиталаму? . . . . . . ска-
залъ ГраФъ, желая обратить въ свою 
пользу сію выходку. 

— Я не считаю этаго нужнымъ, 
сухо отвѣчалъ Король. 



Ш у т к а надъ его стихотвореніемъ 
не понравилась Королю, и съ этихъ 
поръ обхожденіе его съ Г. Фонтеномъ 
сдѣлалось менѣе короткпмъ. 

Сеи родъ немилости тѣмъ болѣе 
опечалить Графа, ч т о дочь сія, подоб
но всѣмъ послѣднимъ дѣтямъ въ се-
меиствахъ, была всѣми избалована. Хо
лодность Монарха къ Г. Фоятену 
тѣмъ сильнѣе озаботила его, ч т о у-
строить бракъсеіі любимой дочери ка
залось очень не легко. 

Чтобы пмѣть полное понятіе объ 
сихъ затрудненіяхъ должно заглянуть 
во внутренность богатаго, обширна-
го дома, отведеннаго Графу прави
тельством^ 

Дѣвица Эмилія, которая дѣтскія 
лѣта свои провела въ помѣстьи отца, 
наслаждалась тамъ изобиліемъ, вполнѣ 
удовлетворяющимъ первымъ удоволь-
ствіямъ юности. Е я малѣишія желанія 



были закономъ для ея сесшеръ, для ея 
братьевъ, для матери п даже для от
ца, потому ч т о всѣ ея родные были 
о т ъ нее безъ ума. Она достигла зрѣ-
даго возраста именно въ т о время, 
когда семейство ея было осыпано да
рами своенравнаго счастія. Роскошь, 
ее окружавшая, казалась ей столь же 
естественною, какъ пзобпліе цвѣтовъ 
и плодовъ, какъ благораствореніе воз
духа, какъ т ѣ лѣса, т ѣ сельскія кра
соты , которыя составляли наслажде
ние первыхъ дней ея юности. Не пс-
пытавъ никакого сопротивленія въ 
дѣтствѣ своемъ, когда она старалась 
удовлетворить свопмъ затѣйлпвымъ 
желаніямъ , она , четырнадцати лѣтъ 
бросившись въ вихрь свѣта, встрѣчала 
т о же безусловное повпновеніе. По
знавая такимъ образомъ, постепенно, 
наслажденія сопровождающая богат
с т в о , она дорожила наружнымъ блес-



комъ, была пристрастна къ пышно
с т и , привыкла къ позолошѣ гости-
ныхъ, къ великолѣпію экипажей, къ 
льстивымъ привѣтствіямъ, къ изыскан
ности въ убранствахъ, къ драгоцѣн-
ностямъ, къ благоуханіямъ ппршествъ, 
къ придворному тщеславно. Все улы
балось ей. Она читала во взорахъ каж-
даго расподоженіе къ себѣ п, какъ всѣ 
избалованныя гуЬіпи, пользовалась онымъ 
дл# мученія іпѣхъ , кои ее любили, 
между тѣмъ какъ истощала своп ирелъ-
щенія для хладпокровпыхъ. Слабости 
ея росли съ нею. 

Роди шел ямъ е я , рапо или поздно, 
надобно было собрать горькіе плоды 
о т ъ столь превратнаго воспптанія. 
Эмидін Фонтепъ свершилось девят
надцать лѣтъ , и она еще не сдѣлала 
никакого выбора между множествомъ 
молодыхъ людей, коихъ Г . Фонтенъ, 
съ тонкою расчетлпвостію, привлекал* 



въ своп блесіпящія собранія. Сія моло
дая дѣвица пользовалась въ б о л ь ш о м ъ 

свѣпіѣ птою свободою въ обращеніи, 
которая собственно есть принадлеж
ность только замужнихъ женщинъ. 
Е я красота была с т о л ь необыкновен
на, ч т о е й с т о и л о т о л ь к о п о я в и т ь с я въ 

гостпныхъ, чтобы владычествовать; 
подобно царямъ, она не і щ ѣ л а друзей, 
пвездѣ была предметомъ нзыскашіыхъ 
даскательствъ , протпвъ которыхъ 
она не могла бы у с т о я т ь , еслпбы ода
рена была нравомъ болѣе счастливымъ. 
Между мущинами, самые даже стари
к и , не рѣшалпсь противурѣчііть ея 
мнѣніямъ, ибо она одшімъ взоромъ об-
воражала нхъ. Получпвъ отличное 
свѣтское образованіе, она была искус
на въ живописи, а еще болѣе в ъ ри
сование Въ игрѣ на Ф о р т е п і а н о она 
была сильна до нельзя, нмѣла пре
лестный голосъ, съ удивительною лег-



костію разбирала ноты, шанцолала пре
восходно, и умѣла весптп умный разго-
воръ объ лшперапгурѣ. Она говорила 
по-Италіански и по-Англійски; одпимъ 
словомъ, она бы могла служишь нѣко-
шорымъ образомъ доказашельсшвомъ 
т о м у , ч т о утверждаетъ Маскаридь: 
будто бы знатные люди только ч т о 
родятся, какъ уже все знаютъ. Она 
ослѣпляла людей обыкновенные. и 
какъ врожденная ея прожорливость по
могала ей познавать людей глубоко-
мілслящихъ ? т о она предъ ними упо
требляла своп прелыценія съ такимъ 
искусствомъ, ч т о лзбѣг?ла строгаго 
испытанія съ пхъ сторона. 

Къ томужъ, опя умѣла разсуждать 
о живописи л Англійской лптературѣ, 
судить къ с т а т и и не къ с т а т и , съ 
язвительностію выставить недостат
ки картины или сочпненія ; малѣйшее 
ея слово было для толпы ея обожа-

Часть III. 3 



телей столь же свято, какъ фефта 
Пророка для Турокъ. 

Сія привлекательная наружность, 
сія блестящая оболочка скрывала серд
це равнодушное, увѣренность, общую 
многпмъ молодымъ дѣвицамъ, ч т о ни
к т о не одаренъ разумомъ довольно 
возвышеннымъ, чтобы достойно су
дить о превосходствѣ ея души, и 
тщеславіе, возбуждаемое столько же 
знатностію ея происхожденія, сколько 
и красотою. 

Чуждая еще того пылкаго чувство-
ванія, которое рано или поздно вла
дычествуешь въ сердцѣ женщины, она 
съ яіаромъ, свойственнымъ юности, 
неумѣренно привязалась къ богатству 
и почестямъ. Она обнаруживала глу
бокое презрѣніе ко всѣмъ не-дворя-
намъ. Будучи до крайности неуважи
тельна съ новымъ дворянсшвомъ, она 
употребляла всѣ возможныя усилія, 



чтобы склонить родителей своихъ къ 
рабскому подражанію въ образѣ жиз
ни древнѣйшимъ Фамиліямъ Сен-Жер-
менскаго предмѣстья. 

Чувствованія сіи не укрылись о т ъ 
наблюдательности Г. Фонтена; не 
разъ онъ сокрушался въ сердцѣ, слу* 
тая насмѣшки и колкости Эмидіи на 
счетъ замужства своихъ двухъ стар-
шихъ дочерей. И въ самомъ дѣлѣ не 
могло не показаться страннымъ, ч т о 
старый Вандеецъ выдалъ свою стар 
шую дочь за главнаго сборщика по
датей, который х о т я и имЬлъ нѣко-
торыя родовыя помѣстья, но предъ 
Фамиліею котораго не стояла облаго-
рожпвающая частица de. доставившая 
престЪлу столькихъ защитниковъ, а 
вторую за судью, недавно возведенна-
го въ достоинство Барона, почесть 
слишкомъ новая, чтобы заставить по-
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забыть , ч т о отець о г о п^одавалъ 
муку в ъ куляхъ. 

Сія перемѣна въ образѣ мыслей бла-
городнаго Вандейца, значительная въ 
особенности потому, ч т о имѣя шесть-
десять лѣтъ о т ъ роду, люди рѣдко 
покігдаютъ свои мнѣнія, не происхо
дила единственно о т ъ преврагпнаго 
рода жизни въ новомъ Вавилоиѣ, гдѣ 
провинціалы т е р я ю т ъ наконецъ свою 
первоначальную жесткость нравовъ* 
новыя политическія правила Графа 
Фонтена были слѣдствіемъ дружбы Лю
довика и его совѣтовъ. Сему Королю-
Ф и л о с о Ф у вспало на умъ обратить Ван-
дейца къ здравымъ мнѣніямъ, соглас-
нымъ съ требованіями X I X столѣтія 
и съ измѣненіямп, произшедшими въ 
Монархическомъ правленіи. 

Людовику X V I I I предстояло согла
сить меліду собою различныя паршін, 
подобно какъ Наполеону, существен-



ную пользу съ притязаніямп част-
ныхълпцъ. Законный Король, можетъ 
быть столь же проницательный какъ 
и его соперникь, держался протпвна-
го правила: онъ съ такою же предъ-
усмотрительностію старался удовле
творить среднее состояніе и госу-
дарспівенныхъ мужей, обуздывая власть 
духовенства, съ какою Императоръ 
старался привязащь къ себѣ вельможъ 
и обогатить Церковь. Посвященный 
во Ъсѣ виды Короля, членъ Государ-
ственнаго Совѣта нечувствитель-
нымъ образомъ сдѣлался главою, пмѣв-
шпмъ большее вліяніе, и принадлежав -
шпмъ къ числу благоразумнѣйшихъ той 
умѣреннон партіи, которая, единствен
но имѣя въ виду благо націп, рев
ностно желала единогласія въ мнѣні-
яхъ. Онъ открыто защищалъ благо-
творныя правила Конституціоннаго 
правленія, и употреблялъ всѣ усплія> 



чтобы воспользоваться политическими 
переворотами, которые могли содѣй-
ствовать Королю въ управленіп Фран
цией) посреди послѣднихъ потрясенііг, 
произведенныхъ революціею. Можетъ 
быть Г. Фонтенъ льстилъ себя на
деждою схватить досгпоипство Пера, 
пользуясь однимъ изъ т ѣ х ъ закояода-
тельныхъ порывовъ, коихъ странное 
дѣйствіе онъ неразъ пмѣлъ случаи ви-
дѣть $ ибо однимъ изъ вкоренившихся 
въ умѣ его правилъ было т о , ч т о 
н ѣ т ъ во Франціи другаго дворянства, 
какъ въ одномъ только званіи Пера, 
потому ч т о однѣ только Фамнліи, 
имѣющія право носить голубую ман-
т ію, пользовались привиллегіями. — И 
въ самомъ дѣлѣ, говаривадъ онъ, ч т о 
за дворянство безъ привиллегій, все 
равно ч т о тѣло безъ души. 

Столь же мало придерживаясь пар-
т ш Мануэля какъ и партін Ла Бур-



донэ, онъ съжаромъ содѣйсшвовалъ къ 
согласованію умовъ, и видѣлъ въ осу
ществлении сей мечты, возникающую, 
блистательную , эпоху благоденствія 
Франціи. Онъ всѣми средствами ста
рался убѣдить т ѣ Фамиліи, съ кото
рыми былъ въ связяхъ, ч т о при тог-
дашнемъ порядкѣ вещей ни въ военной 
службѣ, ни на гражданскомъ поприщѣ 
почти нельзя ожидать какихъ либо 
существенныхъ выгодъ; онъ уговари-
валъ* матерей, чтобы онѣ избирали 
для дѣтей свопхъ независимый родъ 
жизни, преимущественно возбуждая въ 
нихъ страсть къ промышленности, и 
увѣрялъ ихъ, ч т о военные чины пвы-
сокія граікданскія должности перей-
дутъ наконецъ, сообразно съ здравою 
конституціею, въ руки младшпхъ сы
новей благородныхъ семействъ Перовъ, 
ч т о избирательное собраніе, судейская 
мѣста и должности по части Фпнан-



совъ, кошорыя останутся удѣломъ 
главныхъ лпцъ средняго состоянія, да-
ю т ъ народу довольно важное вдіяніе 
въ гражданскпхъ дѣлахъ. 

Новыя мнѣнія Г . Фонтена, пмѣв-
шія слѣдсшвіемъ столь выгодные сою
зы для его двухъ старшихъ дочерен* 
нашли сильное сопротивление вънѣдрѣ 
его семейсгава. 

ГраФиня Фонтенъ пребыла твердою 
въ своихъ аристократическихъ правп-
лахъ, можетъ быть впрочемъ и пото
му только, ч т о она принадлежала къ 
роду Монморанси, со стороны матери. 
По сеи-то причинѣ она сначала и не 
соглашалась благословить бракъ, обѣ-
щавшій: ея двумъ старшпмъ дочерямъ 
столь счастливую и независимую бу
дущность, но принуждена была усту
пить тѣмъ таішымъ соображеніямъ, 
которыя супруги повѣряютъ другъ 



ІІЮ'1}' ъвчг

х

ЮЪІЪ? к о г Д а І̂ ЛОІІЫ нхъ по
коится іта о б щ е м ъ пзголовьѣ. 

Г . Фошпеиъ хладнокровно доказалъ 
женіі, посредствомъ точныхъ расче-
товъ, ч т о прсбываніе п х ъ в ъ Париліѣ, 
необходимость держать открытый 
домъ, ж и т ь съ пышностію, (въ чемъ 
онъ не находилъ впрочемъ ничего 
предосудптельнаго 9 ибо она, иѣкото-
рымъ образомъ вознаграждала ихъ, хо
т я и поздно, за лишснія мужественно 
ими перенесепиыя гл> оіпдалениомъ у-
голкѣ Вандеи) наконецъ истрачешшя 
на сыновей с у м м ы поглотили большую 
часть годоваго оклада, п ч т о посему 
надлежптъ воспользоваться представ
ляющимся , какъ бы о т ъ неба нпспо-
сланнымъ, случаемъ выдать ихъ доче
рей столь выгоднымь образомъ ; ч т о 
онѣ со временемъ б у д у т ъ имѣть о т ъ 
60 до 80 тысячь годоваго дохода; ч т о 
дѣвицы безъ лриданаго не всякій день 



могугпъ составить подобный париііи, 
и ч т о наконецъ, пора подумать о бе
режливости, чпіобы увеличить доходы 
родоваго пмѣнія, и чрезъ т о возста-
новить прежнее состояніе ихъ Фами-
ліи. Г-жа Фонтенъ согласилась въ спра
ведливости столь убѣдительныхъ до-
водовъ, какъ всякая мать сдѣлала бы 
на ея м ѣ с т ѣ , х о т я можетъ быть съ 
менынпмъ сожалѣніемъ ; но она рѣши-
тельно объявила, ч т о по крайней мѣ-
рѣ дочь ея Эмилія должна быть выда
на замужъ, самымъ блистательнымъ 
образомъ сообразно съ духомъ тщз-
славія, развитію котораго въ сей юной 
душѣ она, къ несчастно, способство
вала. 

И т а к ъ происшествія, которыя 
бы долженствовали распространить 
веселіе въ семъ семействѣ, поселили 
въ ономъ отдаленное начало несогла
сия. Главный сборіццкъ податей и мо-



лодой президенгаъ были всегда прини
маемы съ какою-то холодною прину-
жденностію, которую Графиня и дочь 
ея Эмилія съособеннымъ искусствомъ 
умѣли обнаруживать* Еще чаще онѣ 
пмѣли случаи приводить въисполненіе 
деспотическое дѣйствіе домашняго 
этикета , когда Генералъ-Лёшпенантъ 
женился на единородной дочери одно
го банкира 5 когда судья взялъ въ су
пружество дѣвіщу, отсцъ которой хо
т я и былъ мнлліонеръ, но тѣмъ не 
меяѣе торговалъ крашенымъ холстомъ, 
и когда наконецъ меньшой братъ, слѣ-
дуя своимъ несовсѣмъ аристократи-
ческимъ правиламъ, соединился бракомъ 
съ дочерью одного богатаго нотаріуса 
въ Парижѣ. 

Три невѣстки п оба зятья нахо
дили столько прелести и лпчныхъ вы-
годъ, посѣщая гостиныя Сен-Жермен-
скаго предмѣстья и обращаясь въ вы-



СОКОМЪ К р у г у ЛПЦЪ, ПЮѣіОЩПХТ» З^ЧИ-
тельное вліяніе въ дѣлахъ государ-
ственныхъ, ч т о всѣ они, какъ бы с ъ 
общаго согласія, составили маленькій 
Дворъ около надменной Эмпдіп. Сой 
союзъ, основанный на своекорыстныхъ 
расчетахъ и льстліцій иицссліѵлію обѣ-
н х ъ сторонъ , не пмѣль однакоже до
вольной прочности для т о : о , чтобы 
предотвратить раздоры, нер'*;дуо про
изводимые юною повелительницею въ 
ея маломъ царствѣ. 

Сцены, иногда терптты/г в ъ гысо-
ромъ к р у г у , поддерживали мс;::ду г.сѣ-
ми членами сего м н о г о ч и с л е н н а г о се
мейства духъ насмѣшлшюстк, к о т о 

р ы й несовсѣмъ препятствуя ішъ ка
заться въ обіцествѣ совершенно со
гласными между собою, ЕЪ дозгашиемъ 
б ы т у повремеиамъ ро;к ат^ и?прі^зпь , 
мало похвальную. Такъ на пршгвръ, 
супруга Генсралъ-Декшен^штта, сдѣдав-



шаяся Виконтессою , считала себя 
столь же знатною, какъ и какая ни
будь урожденная Роганъ, и утвержда
ла, ч т о с т о тысячь ливровъ чистаго 
дохода даютъ ей право быть столь 
же высокомѣрною, какъ золовка ея 
Эиплія, которой иногда она съ ирошею 
желала счастливаго супружества, на
мекая, ч т о дочь такого-то Пера вы
шла замужъ за такого-то 

Супруга Барона Фонтена находи
ла удовольствіе затмѣвать Эмилію ве-
диколѣпіемъ экипажей, богатствомъ п 
изысканностію убранствъ, которая 
въ свою очередь намѣревалась отпла
т и т ь ей тѣмъ ліе, когда выйдетъ за
мужъ. 

Насмѣшливый впдъ, съ которымъ 
невѣсткп и зятья слушали притязания, 
обнаруживаемыя Эмиліею, производили 
въ сей послѣдней сильную досаду, укро
щаемую только въ томъ случаѣ, ког-

Часть 111. 4 



да ей удавалось осыпать ихъ эпиграм
мами. 

Наконецъ , когда глава семейства 
замѣтилъ нѣкоторую холодность въ 
молчаливой и непрочной дружбѣ Мо
нарха, т о тѣмъ болѣе огорчался, ч т о 
возлюбленная дочька его, въ слѣдствіе 
насмѣшлпвыхъ вызовсвъ своихъ невѣ-
с т о к ъ , возмечтала теперь о столь 
блестящихъ впдахъ, какихъ она ни
когда еще не имѣла. 

Посреди таковыхъ - шо обстоя
т е л ь с т в у и въ т о самое время, когда 
сіи семеиственпыя несогласія чувстви
тельно усилились, Монархъ, благорас-
положеніе котораго Г. Фонтенъ на-
дѣялся снискать вновь, тяжко забо-
лѣлъ. Великій политикъ, который съ 
такими искусствомъ умѣлъ посреди 
бурь править кормиломъ государства, 
изнемогъ подъ бременемъ недуга его 
посѣтившаго. * 



ГраФЪ Фоншенъ, находясь въ пе-
извѣстносши на счетъ милостей, ко^ 
торыхъ могъ ожидать огиъ новаго 
Короля, употребилъ всѣ средства для 
сосредоточенія около своей дочери 
цвтьта молодыхь мениховъ. Тѣ, коимъ 
привелось искать рѣшенія задачу со
стоящей въ т о м ъ , чтобы выдать за-
мужъ дѣвіщу надмѣнную и мечтатель
ную, поймутъ, можетъ быть, какой 
трудъ принималъ на себя б ѣ д н ы и Bau-
деецъ. 

Исполненіе сего п о с л ѣ д н я г о п р е д -

пріятія, согласно съ желаніемъ в о з л ю 

бленной его дочери, довершило б ы д о -
стойнымъ образомъ поприще Графа въ 
Парижѣ, гдѣ въ продолженіи десяти 
лѣшъ онъ заботился упрочить счастіе 
своего семейства. И въ самомъ дѣлѣ, 
система , коею члены его Ф а м п л і и ру
ководствовались для поглощенія при-
былыіѣйшихъ мѣстъ во всѣхъ мини-



стерствахъ, уподобляла сіе семейство 
Австрійскому Дому, который угро
жаешь распространить наконецъ свои 
союзы на всю Европу. Посему-то 
старый Вандеецъ, ревностно желав
шая составить счастіе своей дочери, 
не отказался о т ъ своего намѣренія, 
несмотря на неудачи многихъ искате
лей его дочери. И ничто не могло 
бытьзабавнѣе сужденій ппрпговоровъ 
своенравной, высокомѣрной Эмиліи о 
досітгоинствахъ ея обожателей. 

Казалось, ч т о она была одною изъ 
т ѣ х ъ Принцессъ тысячи и одного дня, 
которыя по своему богатству п кра-
сошѣ пмѣли право выбирать любаго 
Приіща въ вгірѣ. Е я возражения при 
отказахъ женихамъ были одно смѣшпѣс 
другаго. У того ноги слпшкомъ тол
сты, у другаго колѣни кривыя; э т о т ъ 
блпзорукъ, того зовутъ Дюранъ, иной 



хромаегпъ ; почти всѣ были слишкомъ 
тучны 

И когда , отвергнувъ предложеніл 
двухъ, трехъ жениховъ, она являлась 
на зимнихъ увеселеніяхъ или на ба-
лахъ, т о всегда казалась ожпвленнѣе, 
мплѣе, радостнѣе, чѣмъ когда нибудь; 
тамъ, проницательнымъ окомъ, - она 
подвергала нспытанію первенствую-
щпхъ лиць въ общесшвѣ; часто, сво-
имъ восхитительнымъ лепетомъ, вы-
вѣд^вала тайны сердецъ, находила удо
вольствие мучить мододыхъ людей, и 
вынудивъ у нихъ обычньшъ своимъ 
кокетствомъ признаніе, однимъ сло-
вомъ лишала пхъ всякой надежды. 

Природа съ пзлишествомъ одарила 
ее тѣми преимуществами, крторыя 
были необходимы для успѣха въ при
нятой ею ролѣ. 

Высокая, стройная ЭмиліяФонтснъ 
имѣла поступь величественную иди^ 



живую, по ея произволу. Имѣя шею 
нѣсколько длинноватую, она чрезъ т о 
могла принимать съ совершенствомъ 
осанку показывающую или надмѣн-
ность или высокомѣріе. Она составила 
себѣ т а к ъ сказать богатый запасъ 
т ѣ х ъ движеній головы , т ѣ х ъ разлпч-
ныхъ женскихъ уловокъ, которыя 
иногда т а к ъ жестоко, а иногда т а к ъ 
восхитительно объясияютъ недокон
ченную рѣчь или улыбку. Прекрасные 
черные волосы, густыя округленная 
брови придавали ея ФИЗІОГНОМІИ выра-
женіе гордости, которую кокетство, 
а т акже и зеркало научили ее усили
вать до жестокости или смягчать: 
безжизиенностію или нѣжностію взгля
да, неподвижностью или легкимъ двн-
женіемъ губъ , холодностію пли прь 
ятносгпію улыбки. 

Когда Эмилія желала овладѣть серд-
цсмъ, т о ея чистый голосъ дѣлался 



сладкозвучнымъ ; но она умѣла также 
дать ему какую-то отрывистую яс
ность, когда хотѣла наложить молча-
ніе на нескромный языкъ муіцины. 
Бѣлое ея лице д мраморное чело упо
доблялись поверхности прозрачного 
озера, которое будучи подернуто вѣ-
теркомъ, поперемѣнно т о покрывает
ся зыбью, т о опять дѣлается спокой-
нымъ и яснымъ. Не разъ молодые лю
ди , отвергнутые ею и исполненные 
досады , обвиняли ее въ лицемѣрномъ 
прптворствѣ ; но въ ея черныхъ гла-
захъ пылалъ такой огонь п выража
лось столько взаимности , ч т о сердца 
всѣхъ молодыхъ щеголей, танцовав-
шихъ съ нею, невольно рвались къ ней 
пзъ подъ бѣлыхъ лиілетовъ и черныхъ 
Фраковъ. Между всѣми свѣтскими дѣ-
вицамп ни одна лучше ея не умѣла: 
принять на себя гордаго вида, отвѣ-
чая на привѣтствіе муіцины, удѣлоэдь 



коего были одни таланты ; сказать 
колкую учтивость т ѣ м ъ , коихъ она 
считала ниже себя ; и излить въ пол
ной мѣрѣ свою обидную насмѣшлнвость 
на т ѣ х ъ , которые пытались с т а т ь 
на ряду съ нею. Однимъ словомъ, ка
залось, ч т о гдѣ бы она ни находилась, 
вездѣ разсыпаемыя ей льстпвыя при-
вѣтствія она принимала, какъ дань 
должнаго ей почгпенія, а не какъ у-
чтивости; въ присутствіе Принцессы 
даже ея тѣлоположеніе и величествен
ный видъ превратили бы кресло ею за
нимаемое въ тронъ Императорскій. 

Въ сіе-то время, но слишкомъ позд
но, Г . Фонтенъ позналъ, сколь пре
вратное направленіе получило воспп-
таніе его любимой дочери о т ъ лишней 
нѣжности, предметомъ коей она 4 была 
до спхъ поръ. Удивленіе, которое 
свѣтъ показываешь ѣъ началѣ къ до-
стоинствамъ молодой дѣвицы, отміцад 



ей за mo въ послѣдсгпвіи, до чрезвы
чайности усилило гордость Эмиліи п 
ея самонадѣянность. Угождеиія, коими 
она была осыпаема о т ъ всѣхъ ее окру-
жаюигпхъ, развили въ ея сердцѣ эго-
пзмъ, свойственный пзбалованнымъ дѣ-
тямъ , которыя играютъ всѣмъ ч т о 
попадется подъ руку, какъ своенрав
ный вяадѣтель своими рабами; 

Прелесть юности и разнообразность 
талантовъ скрывали пока о т ъ взоровъ 
всѣхъ сіи недостатки, тѣмъ болѣе 
предосудительные въ женщннѣ, что 
она пріобрѣтаетъ постоянную при
вязанность мупіпны только неограни
ченною преданностію и самоотвер-
женіемъ. Но ничто не скрывается о т ъ 
взоровъ чадолюбиваго отца. Г . Фон-
тенъ пытался было изъяснить своей 
дочери главныя истины таинствен 
ныхъ скрижалей жизни. Его усилія 
остались тщетными. И дѣйствитель-



но, своенравное упрямство и насмѣщ-
ливыіі умъ его дочери такъ часто за
ставляли его вздыхать о т о м ъ , ч т о 
онъ не могъ въ столь преклонныхъ 
лѣтахъ неослабно заниматься испра-
вленіемъ ея несчастнаго характера. 
А потому онъ рѣшился ограничить 
свои подеченія советами, исполненны
ми кротости и добродушія ; но онъ 
съ горестію видѣлъ, ч т о его нѣжнѣй-
шія увѣщанія скользили по сердцу его 
дочери, какъ бы по мрамору. 

Глаза родительскіе обыкновенно 
открываются столь поздно, ч т о мно
го потребно было опытовъ чтобы 
дать замѣтить старому Вандейцу т о 
енисхожденіе, съ которымъ дочь его 
изъявляла ему изрѣдка свои ласки. Она 
походила на т ѣ х ъ дѣтей, которые 
какъ будто говорятъ свопмъ мате-
рлмъ: — поцѣлуй меня скорѣе, чтобъ 
я могъ иішпи играть! Однпмъ словомъ, 



Эмплія изволила быть нѣжною къ сво* 
имъ родителями Но часто по вне
запному капризу, почти неизъясни
мому въ молодой дѣвушкѣ , она уеди
нялась и являлась къ родителямъ о. 
чень рѣдко. Она жаловалась , ч т о 
слишкомъ многіе раздѣляютъ съ нею 
нѣжность и сердце ея отца и мате
ри. Она ревновала пхъ ко всѣмъ, да
же къ своимъ братьямъ и сестрамъ; 
и съ болышімъ трудомъ образовавъ 
около себя пустыню, она обвиняла 
всю природу въ своемъ отчужденіи. 
Вооружившись своею двадцати-лѣтнею 
опытностію, она укоряла судьбу, ибо, 
не вѣдая, ч т о главное начало счастія 
обрѣтаемъ въсамихъ себѣ, она искала 
благополучія въ внѣшнихъ предметахъ. 
Она бы удалилась на край свѣта, что
бы избѣгнуть замужства, подобнаго 
союзамъ двухъ ея сестеръ ; а иногда, 
видя ихъ въ супружествѣ богаты-



ми и счастливыми, въ сердцѣ своемъ 
таила мучительную ревность. Короче 
сказать : мать е я , копщраяподобно 
Г . Ф о н т е н у , была жертвою ея свое-
нравныхъ выходокъ, иногда считала 
ее несовсѣмъ въ здравомъ разсудкѣ. 

Влрочемъ, сію несообразность въ 
посшупкахъ довольно легко объяснить. 
Въ самомъ дѣлѣ, ничто не можетъ 
быть естественнее т о й гордой само
надеянности , которая рая; дается въ 
сердцахъ молодыхъ дѣвшгь, одаренныхъ 
о т ъ природы блестящею красотою и 
принадлежащихъ къ Ф а м и л і и , занимаю
щей довольно значительную степень 
въ обществѣ. Сверхъ сего онѣ почти 
всѣ увѣрены, 'что матери пхъ, достп-
гнувъ сорока или пятидесяти лѣтъ, 
не способны ощущать сочувствія къ 
мечтамъ ихъ юныхъ душъ, и пони
мать оныя. Онѣ воображаютъ, ч т о 
большая часть матерей ревнуетъ къ 



свопмъ дочерямъ, и, стараясь одѣвать 
ихъ на старый образецъ, умышляютъ 
затмить пхъ прелести и лишить ихъ 
побѣдъ, присвоенныхъ красотѣ. Сіе 
самое и бываешь часто причиною тай-
ныхъ слезъ и нѣмыхъ упрековъ на 
предполагаемую жестокость матерея. 

Посреди подобныхъ огорченіи, ко-
торыя дѣлаются дѣнствительными, 
х о т я оныя существуютъ въ одномъ 
только воображены, онѣ еще, съ ка-
кимъ-то безуміемъ, заранѣе приго-
гповдяютъ, такъ сказать, тему для 
пхъ будущности, и сами составляютъ 
себѣ гороскопъ, принимая мечты за 
существенность, и въ своемъ ослѣ-
яленіп видятъ въ ннхъ магію. Въ таи-
ныхъ думахъ, онѣ принимаютъ твер
дое назіѣреніе осчастливить своею ру
кою и сердцемъ того, к т о будетъ о-
бладать тѣмъ пли другимъ преиму-
ществомъ. Онѣ рисуютъ въ своемъ 

Часть III. 5 



воображеніи пдеалъ, на который су-
же;.ый, во ч т о бы ни стало, долженъ 
походить; но когда онѣ искусятся въ 
жизни, когда улетающія лѣта возбу-
дятъ въ нихъ сужденія болѣе основа-
тельныя, когда познакомятся короче 
съ свѣтомъ н съ его прозаическимъ хо-
домъ, когда наконецъ несчастные при-
мѣры разочаруютъ ихъ, тогда только 
яркія краски ихъ мечтательнаго су
щества блѣднѣютъ, и онѣ, увлечен-
ныя обычнымъ теченіемъ жизни, съ 
удивленіемъ усматриваютъ , ч т о и 
безъ брачной поэзіи бывалыхъ мечта-
ніи, онѣ обрѣли счастіе. 

Дѣвица Эмилія Фонтенъ, руководи
мая сими поэтическими мечтаніямп и 
своею младенчествующею мудростію, 
составила въ своемъ умѣ программу, 
съ требованіями которой т о т ъ , кого 
она будетъ любить, долженствовалъ 
соображаться. Вотъ причина иеянад-



мѣннаго обхожденія п распючаемыхъ 
ею насмѣшекъ. 

— Во первыхъ, часто думала она, 
онъ долженъ быть молодъ и изъ знат-
наго рода ; сверхъ того непремѣнно 
долженъ быть Перомъ ИЛИ старшпмъ 
сыномъ Пера, ибо для меня несносно 
и подумать, чтобы на моей харетѣ 
не изображался гербъ на лазоревой 
мантін. Къ томужъ, э то даетъ пра
во р^зъѣзжать, подобно Пршщамъ, по 
главной аллеи Лонгшанскаго гулянья. 
Да и батюшка утверждаешь, ч т о со 
временемъ достоинство Перовъ будетъ 
важнѣйшимъ во Франціи. Я хочу, что
бы онъ былъ изъ военнцхъ, предоста
вляя себѣ выхлопотать ему въ свое 
время отставку; но главное, онъ дол
женъ имѣшь какой нпбудь знакъ от -
лпчія для т о г о , чтобы часовые отда
вали намъ честь. 



Наконецъ, всѣ сіи рѣдкія достоин
ства т щ е т н ы , если сей мечтатель
ный образецъ совершейства не будетъ 
одаренъ большою любезностію, умомъ, 
станомъ стройнымъ и тонкимъ. Сколь
ко сіе послѣднее наружное преимуще
ство на могло быть скороиреходя-
іцимъ, особенно при правленіи пред-
ставительномъ , тѣмъ не менѣе оно 
требовалось необходимо. У дѣвицы 
Фонтенъ было, какъ бы идеальное, 
образцовое мѣрило, и если, съ перваго 
взгляда, какой нибудь молодой человѣкъ 
не удовлетворялъ условію худощаво
сти , требуемому программою, т о да
же не удостоивался во второй разъ 
ея взора. 

— Ахъ! Боже мой, какой толстякъ! 
симъ восклицаніемъ изъявляла она вы
сочайшую степень презрѣнія. 

По ея мнѣнію, люди полные неспо
собны чувствовать, быть добрыми 



мужьями п недостойны обращаться 
въ образованномъ обществѣ. Для жен
щины дородность есть несчаетіе; хо
т я , впрочемъ, у Восточныхъ жите
лей оная сопряжена съ ихъ понятія-
ми о женской красотѣ; но въ мущинѣ 
тучность казалась ей преступле-
ніемъ. 

Всѣ сіи ошибочныя мнѣнія, выра-
жаемыя съ осгпроуміемъ, забавляли слу
шателей Эмиліп; но Г. Фонтенъ чув-
ствовадъ, ч т о прптязанія его дочери, 
безразсудство которыхъ начинали по
стигать проницательные и не совсѣмъ 
благонамѣренные умы нѣкоторыхъ жен-
щинъ, будутъ со временемъ предме-
томъ колкихъ насмѣшекъ. Онъ опа
сался , чтобы причудливый мысли 
его нѣжной дочьки не пмѣли пагуб-
наго вліянія на ея хорошій тонъ. Онъ 
трепегпалъ при мысли, ч т о непреклон
ный свѣтъ , мюжетъ б ы т ь , уже на-



смѣхаетпся надъ особою столь долго 
находящеюся на сценѣ, п заставляю
щею ждать развязки, разыгрываемой 
ею драмы. Не разъ, дѣйствующія ли
ца, оскорбленный отказомъ, казалось 
ожидали благопріятнаго для нпхъ слу
чая , чтобъ о т м с т и т ь ей ; равноду
шные же и т ѣ , которые не имѣлп при
тязаний на ея сердце , начинали уже 
утомляться , ибо безпрестанное удп-
вленіе, кажется, есть т я г о с т ь для ро
да человѣческаго. Престарѣлый же 
Вандеецъ лучше другихъ зналъ, ч т о 
если существуешь одна только благо-
пріятная минута чтобы броситься 
въ вихрь свѣта, посѣтить гостпныя, 
явиться при Дворѣ или на сценѣ; т о 
также бываетъ и такая минута, въ 
которую необходимо должно сойтти 
съ т е а т р а свѣта. 

Посему-то Г. Фонтенъ, въ первую 
зиму по возшествіи на престолъ Карла 



X , усугубилъ своп старанія, совокуп
но съ тремя сыновьями и зятьями, 
чтобы сосредоточить въ пышныхъ 
гостпныхъ своего дома лучшія партіп, 
какія только были въ Парнжѣ, или 
между членами депутацій отъ депар-
таментовъ. Блестящіе балы имъ да
ваемые, великолѣпіе столовой, вкусные 
обѣды, на коихъ яства приправлены 
были душистыми трюФлями, не усту
пали тѣмъ знаменптымъ ппршесшвамъ, 
посредствомъ которыхъ тогдашніе ми
нистры располагали голосами своихъ 
парламентскпхъ ратоборцевъ. 

Достопочтеннаго Вандейца отъ-
явили однимъ изъ важнѣйшихъ развра
тителей законодательной честности 
той палаты, которая, казалось, умер
ла отъ худаго пшцеваренія ; и , что 
удивительнее всего, усиліямъ своимъ 
выдать дочь замужъ, онъ одолженъ 
былъ тою милостію, которою пользо-



вался при Дворѣ. Можешь быть, онъ 
находнлъ какую нибудь тайную выго
ду продавать во второй разъ свои 
трюФли. Сіе обвпненіе, разглашаемое нѣ-
которыми либералами—насмѣшникамп, 
которые, изобиліемъ рѣчей вознаграж
дали себя за скудость числа нхъ при-
верженцевъ въ палатѣ, не имѣло ника
кого успѣха. Поступки Поатинскаго 
дворянина были такъ благородны идо-
бросовѣстны, что на его счетъ не 
было помѣщено ни одной изъ тѣхъ 
эпиграммъ, которыми тогдашніе жур
налы осыпали триста лицъ умѣренной 
партіи, мпнпстровъ, поваровъ , глав-
ныхъ директоровъ, застольныхъ витя
зей и отъявленныхъ защитниковъ 
поддерживающпхъ общими силами у-
правленіе Впллеля. 

Приведя къокончанію своп насту-
пательныя дѣйствія, въ продолжении 
которыхъ вся набранная имъ рать 



часто бывала въ дѣлѣ, онъ мыслилъ, 
шло на этотъ разъ, собраніе столь-
кнхъ діенпховъ не покажется простою 
Фантасмагоріею его дочери, и что 
пришло время посовѣтоваться съиею 
о семъ важномъ предмете. 

Онъ ощущалъ какое-то внутрен
нее самодовольствіе, исполнивъ столь 
свято долгъ отца; и какъ онъ не пре-
небрегалъ даже самыми маловажными 
средствами къ достиженію своей цели, 
т о и надеялся, что Эмилія была не
равнодушна хотя къ одному нзъ столь-
кихъ воздыхателей. Онъ какъ бы уто
мился неблагоразуміемъ своей дочери, 
и былъ не въ состояніи более прини
маться съ новыми успліями за испол-
неніе своего предпріятія; и такъ, ве-
ликпмъ постомъ, въ одно утро, когда 
въ заседаніи палаты не имели необхо
димой надобности въ его голосе; ибо 
т о т ъ день былъ назначенъ для выслу 



шанія разныхъ прошенін, онъ рѣшплся 
приступить къдѣлу безъ отлагатель
ства. 

Между тѣмъ какъ камердинеръ, съ 
особенньшъ искусствомъ, рисовалъ на 
желтомъ черепѣ Г. Фонтена пудрен* 
ну/о дельту, которая , совокупно съ 
ВИСЯЩИМИ ailes de pigeon, довершала его 
почтенную головную прическу, ГраФЪ, 
не безъ тайнаго опасенія, приказалъ 
старому слугѣ п т т п къ надмѣнной 
дѣвицѣ, и просить ее, чтобы она не
медленно предстала предъ ліще главы 
семейства. 

— ІОСИФЪ, сказалъ онъ камердинеру, 
окончившему прическу головы, убери 
э т у салфетку, задерни занавѣсы, по
ставь стулья на мѣста, выколоти ко» 
веръ передъ каминомъ, сотри вездѣ 
пыль ! Проворнѣе ! Да 
отвори-ка окно въ моемъ кабинетѣ, 
чтобы освѣжить воздухъ. 



ГраФЪ, давая въодно и гло же вре
мя столько различныхъ приказаній, 
почти сбилъ съ ногъ бѣднаго І о с и Ф а , 

который, угадывая намѣренія своего 
господина, кое-какъ убралъ кабннетъ, 
болѣе другпхъ покоевъ запущенный въ 
семь домѣ. Онъ, не безъ труда, при-
велъ въ нѣкоторую стройность кипы 
счетовъ, картины, книги и мебель се
го святилища, въ которомъ разбира
лись важныя дѣла по ч а с т и казенныхъ 
имуществъ. 

Приведя, съ грѣхомъ по п о л а м ъ , въ 
устройство сей безпорядочный хаосъ 
и выставивъ на видъ, какъ въ модномъ 
магазпнѣ, в с е , ч т о могло быть пріяш-
нымъ д л я г л а з ъ п в з і ѣ с т ѣ сътѣмъ сво
ими к р а с к а м и я в л я т ь какъ бы судеб
ную поэзію , І О С И Ф Ъ остановился по
среди сего лабиринта обветшалыхъ 
бумагъ, которыя даже въ нѣкоторыхъ 
мѣстахъ покрывали коверъ, съ самодо-



вольсшвомъ посмоптрѣлъ около себя, 
сдѣлалъ одобрительный знакъ головою, 
и вышелъ. 

По ГраФъ не раздѣлялъ съ свопмъ 
камердинеромъ его выгоднаго мнѣнія 
на счетъ распорядка въ кабинет* ; и 
прежде неяіелп сѣлъ въ свои огромный 
Волтеровы кресла съ искривленною 
спинкою и обптыя краснымъ сафья-
номъ, онъ бросилъ взоръ недоумѣнія 
вокругъ себя, осмотрѣлъ съ непріяз-
неннымъ видомъ свой бѣлый халатъ, 
стряхнулъ съ онаго нѣсколько кру-
ппнокъ табаку утерь тщательно 
носъ, поставплъ на мѣсто каминную 
лопаточку и щипцы, раздулъ огонь, 
подтянулъ спальные сапоги, закпнулъ 
назадъ свою маленькую косу, остано
вившуюся въ горизонтальномъ • поло-
женіи между вороішшкомъ жилета и 
халата, и далъ ей совершенно отвѣс-
ное положение 5 лотомъ подмелъ золу 



въ кампнѣ, которая носила на себѣ 
признаки упорнаго кашля. Престарѣ-
лый Вандеецъ сѣлъ наконецъ, осмо-
трѣвъ въ послѣдній разъ свои каби
н е т у надѣясь что никакой предметъ 
не возбудить тѣхъ насмѣшливыхъ и 
непочтшпельныхъ замѣчаній со сто
роны его возлюбленной Эмпліи, кото
рыми она обыкновенно отвѣчала на 
благоразумные совѣты, шестидесяти-
лѣтиею нѣлшостію внушаемые. Онъ 
не хошѣлъ, въ такихъ обстоятель-
ствахъ , уронить предъ дочерью от
цовское достоинство. Онъ понюхалъ 
съ осторожностью табаку, кашлянулъ 
раза два , т р и , какъ бы готовясь дѣ-
дать п о п м я и н у ю перекличку; ибо уже 
услышалъ легкую походку дочери, ко
торая вошла въ кабцнетъ напѣвая а 
рію изъ оперы del Barbiere. 

— Здравствуйте, батюшка Къчѣ-
му вы прислали за мною такъ рано?....... 

Часть 111. 6 



И послѣ спхъ словъ, пропзнесен-
ныхъ ею какъ бы ritournelle арііі, ко
торую она пѣла, она поцѣловала сво
его отца не съ тою откровенною нѣж-
ностію, которая дѣлаетъ столь прі-
ятнымъ чувство привязанности дѣ-
тей къ родителямъ, но съ небреяіною 
легкостію любовницы, увѣрешюй, что 
все, что она ни сдѣлаетъ , всегда по
нравится. 

— Любезное дитя мое сказалъ 
Г. Фонтенъ, принимая на себя важ
ный видъ, я прпказалъ позвать тебя 
съ тѣмъ, чтобы наконецъ рѣшитель-
но поговорить съ тобою о твоей бу
дущности. Такъ какъ ты теперь на
ходится въ необходимости избрать 
себѣ супруга, чтобы упрочить твое 
благополучіе, т о 

— Мой добрый батюшка 
возразила Эмплія, самымъ нѣжнымъ 
годоеомъ, дабы прервать слова Гра*а,— 



кажется , ч т о срокъ заключеянаго 
между нами персмирія въ разсуждеиіи 
жениховъ, еще не вышелъ. 

— Эмплія, перестанемъ ш у т и т ь 
такимъ важнымъ дѣломъ. Съ нѣкото-
раго времени, всѣ, истиннолюбящіе т е 
бя , соединили свои усилія, чтобы до
ставить т е б ѣ выгодную партію j ft 
т е б я мояаіо будетъ укорять въ не
благодарности, если т ы съдегкомысдіемъ 
будешь взирать на т ѣ старанія, кото-
рыя не я одинъ прилагаю къ упроченію 
твоей будущей судьбы. 

Слушая сіи слова, молодая дѣвица 
бросила лукавый , испытующш взоръ 
на мебель въ кабинетѣ. Она взяла 
кресло, которое, по видимому, менѣе 
другихъ служило просителямъ 5 сама 
принесла оное къ камину, и сѣла пря
мо лпцемъ къ о т ц у ; пошомъ принявъ 
на себя важный видъ , явно выражаю* 
щій насмѣшливость, сложила руки на 



богатой уборкѣ лелерипы à la neige, 
и расправляла безчисленныя тюлсвыя 
рюши. Взглянувъ мелькомъ и съ улыб
кою на озабоченное лице своего пре-
старѣлаго родителя, она прервала мол-
чаше: 

— Милый батюшка , я о т ъ васъ 
еще никогда не слыхала, чтобы пра
вительство сообщало ч т о кибудь къ 
свѣденію, въ халатѣ; но, прибавила она, 
впрочемъ, не въ томъ сила, народъ не 
взыскателенъ ! Она улыбну
лась. Н у , послушаемъ теперь ваши 
проэкты законовъ и ОФФиціальныя пред
ложения 

— Не всегда я буду имѣть возмож
ность дѣлать т е б ѣ подобныя пред-
ставленія, дурочка! И такъ, 
сударыня, я не намѣренъ подвергать
ся опасности, уронить въ общемъ мнѣ-
ніи собственное достоинство, кото
рое составляетъ часть наследства мо-



ихъ дѣшей, не хочу отнынѣ вербовать 
э т у толпу танцовщиковъ, которую 
ты обращаешь въ бѣгство съ каждою 
весною. Не разъ ты была уже невин
ною причиною значительныхъ ссоръ 
съ извѣстными Фамиліями, но, я надѣ-
юсь, что нынѣ ты болѣе въ состоя-
ніи судить о затруднительности по-
ложенія какъ твоего, такъ и нашего. 

Эмилія, тебѣ Двадцать лѣтъ, и вотъ 
уже около п я т и лѣгпъ, что ты не-
вѣЬта. Твои братья, твои сестры, всѣ 
пристроены выгодно — и счастливы. 
Но, милая , издержки , которыя были 
непзбѣжны при сихъ бракахъ и рос
кошь нашей жизни, поддерживаемая 
матерью въ угоду тебѣ, такъ погло
тили наши доходы, что я никакь не 
могу дать тебѣ въ приданое болѣе 
ста тысячь Франковъ. Отнынѣ я хо
чу заняться обезпеченіемъ будущей 
судьбы твоей матери. Участь ея не 



должна завнсѣшь о т ъ дѣтей; и я хочу, 
Эмилія, чтобы, когда меня не с т а н е т ъ , 
жена моя не была оставлена мною на 
чей либо произволъ, и чтобы она про
должала наслаждаться тѣмъ доволь-
ствомъ, которымъ я слишкомъ поздно 
вознаградилъ самоотвержение, показан
ное ею во время моихъ несчастій. 

Ты видишь, дочь моя, ч т о неболь
шое твое приданое не с о о т в ѣ т с т в у е т ъ 
твоимъ высокпмъ надеждамъ ! . . . . и 
даже сія сумма пожертвована мною 
т е б ѣ одной изъ всѣхъ моихъ дѣтей; 
но они великодушно согласились меж
ду собою не р о п т а т ь на твою мать 
и на меня за т о преимущество, ко
т о р о е мы оказываемъ столь любимой 
нами дочери. 

— Въ пхъ состоянии! ска
зала Эмилія покачавъ головою съ на-
смѣшливымъ вндомъ. 



— Дочь моя г не говори никогда 
дурнаго о тѣхъ , которые тебя лю-
-бятъ. Знай, что только бѣдные ве
ликодушны! У богатыхъ всегда най
дутся причины для т о г о , чтобы не 
уступить двадцати тысячь Франковъ 
родственнику . . . . . . 

Н у , милая, не сердись! Посмо-
тримъ! Ты разсудптельна, 
поговоримъ же о нашихъ молодыхъ лю-
дяхъ! Не замѣтилали ты между ними 
Г.* Монталапъ? 

— О! онъ говорить игла вмѣсто 
игра, вѣчно любуется своею ногою, 
которую считаешь очень маленькою, 
и смотрится въ зеркало I Къ 
тому жъ онъ блондинъ, а я не люблю 
блондиновъ 

— Ну, а Г-на Серпзи? 
— Онъ не дворянинъ. Сверхъ того 

онъ неуклюжъ и слишкомъ дороденъ. 
Правда, что онъ брюнетъ. Надлежа-



J I O бы этимъ двумъ господамъ угово
риться въ томъ, чтобы соединить 
своп состояния, и чтобы первый усту-
пилъ свою наружность и свое имя вто
рому, который бы долженъ остаться 
при своихъ волосахъ, и тогда бы 

— Чѣмъ нехорошъ Г. Салюсъ? 
— Онъ сдѣлался банкиромъ 
— А Г. Компнъ? 
— Онъ худо танцуетъ $ но, ба

тюшка , всѣ эти господа не имѣютъ 
ітштуловъ , а я хочу быть по край
ней мѣрѣ ГраФинею, подобно моей 
матушкѣ. 

— И такъ въ продолженіи этой 
зимы т ы никого не видала, который 
бы 

— Нѣтъ, батюшка 
— Кого жъ тебѣ нужно? 
— Сына Пера Франціп 
— Дочь моя, сказалъ Г. Фонтенъ 

вставая съ кресслъ, ты сошла съума! 



Но вдругъ онъ поднллъ глаза къ 
небу, почерппулъ, казалось, новый за-
пасъ покорности къ провидѣнію въ 
какой-то благоговейной эшсли, и, по-
смотрѣвъ съ роднтельскшгь соліалѣ-
піемъ на свою дочь , которая въ сію 
минуту была действительно тронута, 
онъ взялъ ее за руку, и, ножавъ оную, 
сказалъ ей съ нѣжностію: 

— Богъ мне свидетель! бедное, за-
блу^шеесл дитя мое, что я добросо
вестно выполпплъ долгъ отца въ от-
ношенііі къ т е б е *> что я говорю, не 
только добросовестно, но съ любовію, 
милая Эмилія. Такъ, свидетельствуюсь 
Богомъ, что въ э т у зиму, я ввелъ въ 
твое общество многихъ честныхъ, 
молодыхъ людей , кошорыхъ лнчныя 
достоинства, нравственность, харак-
теръ были мне известны, и все пока
зались намъ достойными тебя. Дочь 
моя , долгъ мой исполнеиъ. Отнынѣ, 



предоставляю т е б ѣ полную свободу, 
и почитаю себя счастлив ымъ, и въ 
т о ж е время несчастливымъ, сложпвъ 
съ себя тягчайшую изъ обязанностей 
родительскихъ. Можегпъ быть уже не 
долго т ы будешь внимать голосу, ко
торый, къ несчастно, никогда не былъ 
строгнмъ; но помни, ч т о супружеское 
счастіе основано болѣе на взаимномъ 
уваженіи, нежели на блесгпящихъ ка-
чествахъ и на богатствѣ. Сіе благо-
получіе, по существу своему, и сми
ренно и безъ блеску. Такъ, дочь моя, 
я благословлю т о г о молодаго человѣка, 
котораго т ы мнѣ представишь какъ 
з я т я ; но если т ы будешь несчастлива, 
т о помни, ч т о не имѣешь права об
винять о т ц а твоего. Я не откажусь 
содействовать и вспомоществовать 
т е б ѣ ; но если т ы сдѣлаешь выборъ, 
онъ доляіенъ быть рѣшптельнымъ; по
т о м у ч т о я не соглашусь два раза 



подвергать опасности должное мопмъ 
сѣдинамъ уваженіе. 

Родительская нѣжность, отражав
шаяся въ попечительныхъ увѣщаніяхъ 
ея отца, и его торжественный голосъ 
живо тронули дѣвицу Фонтенъ, но 
она скрыла чувствованія, возбужден-
ныя въ ея сердцѣ, и съ легкостію 
вскочпвъ па колѣни Графа, который 
сѣлъ въ спльномъ еще волненіи, она 
осыпала его нѣжнѣйшпми ласками, 
свойственными женщпнамъ, такъ что 
наконецъ морщины сгладились па челѣ 
старца, Когда Эмплія замѣтпла, что 
сильное волненіе ея отца ослабѣло, она 
сказала ему въ пол-голоса: 

— Очень васъ благодарю, любезный 
батюшка , за ваше милостивое позво-
леніе. Вы убрали вашу комнату. что
бы принять вами любимую дочь? Вы, 
можетъ быть, не надѣялись найти ее 
столь безразсудною и непокорною? 



Но, батюшка, развѣ такъ трудно вый-
т п замужъ за Пера Франціи? 
Вы же говорили, что въ сіе достоин
ство будутъ возводить дюжинами 
Ахъ! вы по крайней мѣрѣ не откаже
т е мнѣ въ вашихъ совѣтахъ ! 

— Нѣтъ, бѣдное дитя, нѣтъ, и я 
не разъ буду кричать тебѣ: берегись! 
Обдумай т о , что достоинство Перовъ 
еще слишкомъ ново въ нашей правил 
тельственности, какъ говаривалъ по
койный Король, для того чтобы Пе-
ры могли владѣть значительными нмѣ-
ніями. — Богатые хотятъ обогатить
ся еще болѣе; ибо самый достаточный 
изъ членовъ нашего Перства не имѣетъ 
п половины доходовъ протпву бѣднѣй-
шаго Лорда верхней палаты Англій-
скаго парламента. Сверхъ сего, БСѢ 
Перы Франціп, бсзъ псключснія, бу-
дутъ искать богатыхъ наслѣдшщъ для 
своихъ сыновей, въ какомъ бы т о ни 



было званіи ; потому что еще болѣе 
ста лѣтъ всѣ они будутъ въ необхо
димости составлять партіи, основан-
ныя наденежныхъ расчетахъ. Но, мо
жешь быть, въ ожиданіи счастливаго 
случая, столь тобою желаемаго, осу-
ществленіе котораго можетъ -стоить 
тебѣ лучшихъ твоихъ лѣтъ, прелести 
твои (ибо въ нашемъ вѣкѣ большею 
частію женятся по любви), прелести 
твои, говорю я , произведутъ чудо. 
Пока опытность скрывается подъ на-
ружностію, столь прелестною какъ 
твоя, т о можно ожидать чудесъ отъ 
оной* Сверхъ сего, ты обладаешь да* 
ромъ, по объему тѣла, судить о вну-
тренпихъ достоинствахъ человѣка. 
Посему я и не пмѣю надобности пред
упреждать дѣвпцу столь благоразум
ную какъ т ы , объ загарудненіяхъ се
го предпріяпгія. Я увѣренъ, что ты 
никогда не будешь считать умнымь 

Част'» 111. 7 



незнакомца, потому только что онъ 
пмѣетъ привлекательный черты лица, 
пли судить о добродѣтеляхъ кого ли
бо по стройному его стану, 

Наконецъ, я совершенно согласенъ 
съ твопмъ мнѣніемъ на счетъ того, 
что всѣ сыны Перовъ необходимо 
должны пмѣть отличительный впдъ и 
пріемы, имъ однимъ свойственные. Въ 
нынѣшнее время, когда ничто не по
казываешь различія чпповъ, сіи моло
дые люди должны имѣть въ себѣ что-
т о особенное, чтобы ихъ можно бы
ло узнать. Къ томужъ ты не даешь 
воли своему сердцу, какъ искусный 
всадникъ коню, чтобы онъ не спо
тыкнулся. Дочь моя! — Же 
лаю тебѣ успѣха. 

— Вы надо мною смѣетесь, ба
тюшка? И такъ, я объявляю 
вамъ, что скорѣе рѣшусь умереть въ 



монастырѣ Принцессы Конде,—чѣш 
быть женою — не Пера Франціп. 

Довольная гпѣмъ, что ей предоста
вили полную свободу располагать со
бою, она вышла нзъ кабинета, напе
вая дрію: Сага nondubiiare изъ .Маігіто-
піо secret о. 

Въ сей самый день случилось, чпй) 
все семейство собралось для торже-
ствованія какого-то домашняго празд
ника; во время дессерта, Г-жа Боне-
валь, старшая сестра Эмиліи — жена 
главнаго сборщика податей—сильно на
мекала о какомъ-то Амернканцѣ, о-
бладающемъ большими богатствами, и 
который, страстно влюбившись въ ея 
сестру , сдѣлалъ ей самыя блестящія 
предложенія. 

— Онъ банкпръ, кажется? съ не-
брежностію сказала Эмилія. Я не люб
лю капшпалистовъ безъ званія. 



— Ho Эмплія, ошвѣчалъ Баронъ 
Вилленъ, мужъ ея второй сестры, вы 
не любите также судейской должно
сти , п какъ вы отвергаете помещп-
ковъ, не носящпхъ какого нибудь ти
тула, т о я рѣшительно не вижу въ 
какомъ званіи вы намерены искать се
бе супруга. 

— Въ особенности яіе съ твоею 
системою худощавости, прибавплъ Ге-
нералъ-Лейтенантъ. 

— Я знаю, что мнѣ нужно, отве
чала Эмилія. 

—- Моя сестра желаетъ пышнаго 
нмяни! отвѣчала Баронесса Фонтенъ, 
да въ добавокъ ста тысячь ливровъ 
годоваго дохода. 

— Я знаю, милая сестрица, возра
зила девица Фонтенъ, что я не сглу
плю выходя замужъ, какъ случилось со 
многими, чему я сама была свидетель
ница. Впрочемъ, для отвращенія вся-



кпхъ брачныхъ преній, кошорыя нена
вижу, я объявляю, что буду считать 
непріятелями тѣхъ, кои станутъ за
водить рѣчь о замужствѣ. 

Дядя Эмпліи , семидесяти - лѣтній 
старикъ, доходы котораго недавно у-
величились двадцатью тысячами ли-
вровъ, въ слѣдствіе постановленія о 
вознагражденіяхъ, и который имѣлъ 
неоспоримое право говорить обожае
мой имъ племяннпцѣ непріятныя ис
тины , вскричалъ чтобы прекратить 
колкость сего разговора: 

— Не мучьте же мою бѣдную Эми-
лію. Развѣ вы не видите, что она 
ожидаешь совершеннолѣтія Герцога 
Бордосскаго. 

Всеобіцій смѣхъ послѣдовалъ за сею 
шуткою старика. 

— Берегись, чтобы я не вышла 
замужъ за тебя, старый глупецъ! 
вскричала молодая дѣвушка, коей по-



слѣднія слова, къ счаспгію, были заглу
шены шумомъ. 

— Дѣши мои, сказала Г-жа Фон-
гаенъ, чтобы смягчить сію грубость, 
Эмилія въ семъ случаѣ послѣдуетъ од-
нимъ совѣтамъ своей матери, такъ 
какъ вы, всѣ послушались совѣтовъ 
вашего отца. 

— Ботъ еще I Въ таковіъ дѣлѣ, 
которое касается одной меня, я по
слушаюсь только самой себя 
сказала очень явственно дѣвпца Фон-
тенъ. 

Взоры всѣхъ обратились при семъ 
отвѣтѣ на главу семейства. Казалось, 
всѣ съ любопытствозіъ ожидали, какъ 
онъ поступить въ семъ случаѣ, что
бы поддержать свое достоинство. До
стопочтенный Вандеецъ не только 
пользовался большимъ уваженіемъ въ 
свѣтѣ} но сверхъ того, счастлпвѣе въ 
семь отношении многихъ другпхъ от-



цевъ, онъ былъ также уважаемъ сво-
пмъ семействомъ, всѣ члены коего 
умѣли цѣншпь благородныя качества^ 
цослужпвшія ему къ упроченію бла
госостояния всѣхъ свопхъ родныхъ. А 
посему онъ былъ окруженъ тѣмъ глу-
бокимъ почтеніемъ, которое царству
ешь въ Фамиліяхъ Англійскихъ и въ 
нѣкоторыхъ аристократическихъ се-
мействахъ на твердой землѣ, къ пред1? 
ставптелю генеалогнческаго дерева. 
Глубокое молчаніе водворилось, и взо
ры собесѣдішковъ поперемѣнио обра
щались т о на своенравное и горделивое 
лице избалованной дочери, т о на мра-
чныя лица господина и госпожи Фон
тенъ. 

— Я предоставилъ моей дочери 
Эмиліи полную свободу устроить 
свою будущую судьбу. 

Таковъ былъ отвѣтъ, произнесен
ный Гра<юмъ, голосомъ, въ которомъ 



отзывалось сильное душевное волне-
ніе. 

Всѣ родственники и собесѣдникп 
посмотрѣли на дѣвицу Фонтенъ съ 
любопытствомъ и сожалѣніемъ; ибо 
слова сіи по видимому обнаруживали, 
что родительская нѣжность утоми
лась въ борьбѣ съ характеромъ, не
исправимость котораго была пзвѣстна 
всѣму семейству. Между зятьями воз-
никъ тихій ропотъ неодобренія, а 
братья посмотрѣли на своихъ женъ 
съ насмѣшливою улыбкою. Съ сей са
мой минуты всѣ перестали заниматься 
замужствомъ сей горделивой дѣвицы. 
Только ея старый дядя, какъ опыт
ный морякъ, осмѣливался вести съ нею 
перестрѣлку и выдерживать напоръ 
ея своенравныхъ выходокъ, хладнокров
но и безостановочно обмѣнпвая съ 
нею выстрѣлы. 



Съ возвращеніемъ лѣта, п когда бюд-
діетъ былъ прпнятъ болышшствомъ 
голосовъ, сіе семейство, образецъ Ан-
глійскихъ парламентскихъ семействъ, 
пмѣюпіихъ подпоры во всѣхъ админи-
страціяхъ и десять голосовъ въ нялінемъ 
парламенте, полетѣло, подобно станп-
irfe пернатыхъ, къ прелестнымъ мѣсто-
положеніямъ Олнея, Антони иШатенэ. 

Богатый сборщпкъ податей ку-
пплъ незадолго предъ тѣмъ въ спхъ 
мѣстахъ для жены своей дачу, пбо онъ 
оставался въ Парижѣ только во вре
мя собраній палаты. Х о т я прекрасная 
Эмллія презирала все т о , что не но
сило на себѣ отпечатка дворянства, 
но чувство сіе не простиралось до то
го, чтобы она отказывалась пользовать
ся выгодами богатства, хотя бы оно 
было пріобрѣтено мѣщанами. И такъ 
она рѣшилась сопутствовать сестрѣ 
своей въ пышную villa \ впрочемъ бо-



лѣе потому, что хорошій топъ не
пременно требовалъ, чтобы всякая 
женщина, пмѣющая вѣсъ въ обществе, 
оставляла Парижъ на лѣто, нежели 
изъ дружбы къ своимъ родственнп-
камъ, которые проводили летнее вре
мя на сей даче. 

Зеленыя окрестности городка Со 
удпвшпелыіымъ образомъ способство
вали тому, чтобы согласить сугубыя 
требованія хорошато тона съ обязан
ностями людей , обремененныхъ госу
дарственными должностями. 

Такъ какъ довольно сомнительно, 
чтобы слава сельскпхъ баловъ въ Со, 
когда либо разпространилась за скром
ные пределы департамента Сены; т о 
и необходимо будетъ описать неко
торый подробности сего еженедельна-
го праздника, который, возрастающею 
своею важностію, угрожаешь сделать
ся узаконенными Окрестности город-



ка Со пользуются какою-то извест
ностью, пріобрѣтенною его видами, 
которые посетители величаютъ пре
лестными. Можетъ быть оные и весь
ма обыкновении, и славою своею одол
жены только глупости Парижскихъ 
мѣщанъ, которые, вышедши изъ своего 
завала, гдѣ они какъ бы догребены подъ 
щебнемъ, готовы любоваться одноо
бразною равниною Боссы; но какъ поэ-
тпческія сѣни Олнея, холмы Антони 
и Фоптенг—о — розь обитаемы неко
торыми путешествовавшими артис
тами, чужестранцами, вообще весьма 
взыскательньщп, и сверхъ того мно
гими прекрасными дамами , отли
чающимися хорошпмъ вкусомъ, т о 
и должно полагать, что Парижане 
правы, 

Къ тому я;ъ, городокъ Со обла
даешь еще другимъ, не менѣе важнымъ 
препмущесгпвомъ для Парижанина : по-



среди сада, откуда взоръ открываешь 
самые очаровательные виды, построе
на огромная ротонда, открытая со 
всѣхъ сторонъ, куполъ которой, 
столь же легкій какъ и обширный, под
держивается красивыми столбами. Подъ 
симъ сельскимъ навѣсомъ находится 
знаменитая танцовальная зала. Редко 
проходитъ воскресенье , чтобы сосѣд-
ніе помещики, даже многіе изъ самыхъ 
спѣспвыхъ, не посѣтили лѣтомъ хотя 
одинъ или два раза сего храма дере
венской Терпсихоры, пріѣзжая или вер
хами, или въ затѣйлпвыхъ легкпхъ эки-
пажахъ, покрывающихъ пылью скром-
ныжь пѣшеходовъ - ФИЛОСОФОВЪ. На
дежда, встретиться тамъ съ женщи
нами болыиаго свѣта, или быть ими 
замеченными , надежда, еще чаще осу
ществляемая , увидеть молоденькихъ 
крестьянокъ, которыя хитрее самыхъ 
судей, завлекаешь въ Со по воскресень-



ямъ на балъ цѣлые рои ппсцовъ адво-
кагпскихъ конгаоръ, учениковъ Эску
лапа п молодыхъ люден, которыхъ 
нѣжный цвѣтъ лица и румянецъ со
храняются свѣжестію Парижскихъ за-
лавковъ (arrière-boutique). Посему т о не 
разъ затѣевались мѣщанскія сватьбы 
при звукѣ оркестра, помѣщавшагося 
въ середпнѣ сей круглой залы. И еслибы 
навѣсъ могъ говорить, т о сколько бы 
онъ пересказалъ любовныхъ пнтригъ? 
Сія любопытная смѣсь состояпій, прп-
нпмающихъ участіе въ балѣ городка 
Со , дѣлаетъ сей празднпкъ вдвое за-
манчпвѣе Парпжскпхъ, тѣмъ бодѣе 
ч т о беретъ надъ ними верхъ своею 
красивою ротондою, мѣстоположеніемъ 
и предестнымъ своимъ садомъ. 

Эмплія, первая объявила желаніе по
толкаться на семъ веселомъ балѣ, ко
торый прпвлекалъ жителей окрестно-
С П Т Р І І . Ода надѣялась провести время 



очень пріятно на семь празднпкѣ. Еще 
въ первый разъ она желала поблуж
дать среди подобной толпы ! Всякіп 
знаетъ, что знатные находятъ боль
шое удовольствіе въ инкогнито. И 
дѣвіща Фонтепъ заранѣе забавлялась, 
представляя себѣ все странныя ужим
ки мелогныхь городскихь обывателем. 
Она наслаждалась уже теми сладкими 
воспоминаніями, которыя очарователь
ные ея взоры и улыбка оставятъ въ 
сердцахъ стодькихъ мѣщанъ. Она за
ранее насмѣхалась надъ самодовольными 
танцорками, и чинила уже карандаши 
для нзображенія сценъ, к о и ш і она на
деялась обогатить свой альбомъ. 

Наконецъ она дождалась воскресенья. 
Общество Г, Бонневаля отправилось 
съ его дачи пешкомъ, чтобы скрыть 
званіе особъ, желавшихъ удостоить 
балъ своимъ присутствіемъ. Въ сей 
день отобедали ранее обыкнозсннаго, 



и къ довершенію удовольствия, прс-
лестнѣйшій Майскій вечеръ благопрі-
ятствовалъ сеіі аристократической 
потѣхѣ, Дѣвица Фонтенъ очень уди
вилась найдя въ кадрцляхъ, составлси-
ныхъ въ ротон дѣ, весьма порядочное 
общество. Правда, она замѣтила меж
ду некоторыми молодыми людьми та-
кихъ, которые употребили сбережец-
ныя въ продолженіи цѣлаго мѣсяца 
деньги на т о , чтобы блеснуть одпнъ 
день ; пндЬ также попадалась чета, 
коей слншкомъ откровенная радость 
ни мало не отзывалась супружескою; 
но ея насмѣшлнвый духъ не находнлъ 
для себя ожпданной обильиой ліатвы. 
Она съ удивленіемъ смотрѣла на удо-
вольствіе, одѣтое въ перкалевое платье, 
и нисколько не уступающее удоволь
ствие, облеченному въ шелковую одеж
ду, и видѣла мѣщанъ, таіщующихъ не 
хуже дворянъ, а иногда и лучше. Жлі-



щпны вообще были одѣты х о т я п 
просто, но со вкусомъ. Наконецъ де
путаты , которые въ семъ собраніи 
были представителями владѣльцевъ то
го округа , т о есть — поселяне, сто
яли съ подобающею учтивостію, каж
дый въ своемъ углѣ. Дѣвіщѣ ЭМИЛІИ на
длежало даже съ особеннымъ усиліемъ 
вникнуть въ составь сего общества, 
чтобы найти въ ономъ предметъ, надъ 
которымъ бы ея насмѣшлпвость могла 
изощряться. Но ей некогда было за
ниматься ни лукавыми критическими 
разборами, ни тѣми отрывистыми раз
говорами, которые ІНарлстъ, Генрихъ 
Монье и другіе наблюдатели собира-
ютъ съ такимъ наслажденіемъ. 

Надмѣнная Эмилія вдругъ увидѣла 
посреди сего обширнаго луга, цвѣтокъ 
(метафоры теперь въ чести), яркія и 
блестящія краски котораго подейство
вали на ея воображеніе со всею очаро-



вательнаспіію новизны. Ч а с т о слу
чается съ нами, ч т о мы смотримъ 
на платье, на обои, на бѣлую бумагу 
съ такимъ разсѣяніемъ, ч т о сначала 
не замѣчаемъ на сихъ цредмеіпахъ ка
кой нибудь блестящей т о ч к и , кото
рая уже позже бросается въ глаза, 
какъ бы появившись только въ т о мгно
вение, когда мы ее усмотрѣли. Дѣвица 
Ф о н т е н ъ , дѣиствіемъ нравственнаго 
Феномена, довольно сходнаго съ опп-
саннымъ ссй-часъ явленіемъ, въ моло-
домъ человѣкѣ , представившемся ея 
взорамъ, познала образецъ всѣхъ на-
ружныхъ совершенствъ , о которыхъ 
она уже такъ давно мечтала. 

Въ т у минуту , она сидѣла на од-
номъ изъ стульевъ, разставлепныхъ 
кругомъ залы^ и нарочно поместилась 
на краю группы, составленной ея род-
ствениками , дабы ей можно было 
встать ИЛИ подвинуться впередъ по 



произволу. Она поступала съ предста
вляющимися ей лицами въ сей залѣ 
точно такъ, какъ бы поступила на 
выставкѣ въМузеѣ, т о есть, она без-
совѣстно наводила свой лорнетъ на 
особъ, въ двухъ шагахъ отъ нея сто-
ящихъ, и дѣлала вслухъ свои замѣчанія, 
какъ будто критикуя или хваля ка
кую нибудь живописную голову пли 
домашнюю сцену. Взоры ея, долго 
блуждая посему оживленному холсту, 
были вдругъ захвачены (сіе выраженіе 
лучше передаешь дѣйствіе) предметомъ, 
который, казалось, нарочно былъ по-
ставленъ въ углу картины, наиболее 
благопріятсшвуемомъ свѣтомъ, какъ 
существо выходящее изъ совмфстнн-
чества съ прочими Фигурами. Эмплія 
удивились, что не замѣтила незнаком
ца ранѣе. 

Онъ былъ высокаго роста , задум-
чивъ и одннохъ. Слегка прислонясь къ 



столбу, поддерживающему навѣсъ ро
тонды, опъ стоялъ, сложивъ кресто
образно руки, граціозно наклонясь для 
т о г о , казалось, чтобы живописецъ 
могъ снять съ него портретъ. Но cfe 
положеніе, исполненное благородства 
и некоторой гордости, нимало не от
зывалось принужденностью. Ни одно 
тѣлодвпженіе не показывало, чтобы 
онъ поворотился лпцемъ въ пол-про-
Ф п л п , нелегка наклонилъ голову, какъ 
Александръ Великій или Лордъ Бай-
роиъ и л и какой нибудь другой геній, 
нмѣя въ виду обратить на себя вни-
маніе. Его неподвшкный взоръ, каза
лось , слѣдилъ одну танцующую даму, 
и онъ, по видимому , былъ погруженъ 
въ сіе созерцаніе. Прекрасные, черные 
волосы отъ природы вились на его 
возвышенномъ челѣ. Въ одной рукѣ 
онъ держалъ шляпу и хлыстпкъ. Од-
нимъ словомъ, незнакомецъ свопмъ 



стройяымъ, легкимъ станомъ, напоми-
налъ объ изящной соразмерности Апол« 
лона Бельведерскаго. 

Девица Фонтенъ однимъ взглядомъ 
замѣтила чрезвычайную тонкость его 
бѣлья , мягкость его оленьихъ перча-
токъ, Фабрики извѣетнаго Балкера, и 
стройность маленькой ноги, со вку-
сомъ о б у т о й въ сапогъ изъ самой тон
кой кожи. На немъ не было ни одно
го нзъ т ѣ х ъ мелочныхъ украшеніи, 
коимп обвѣшиваютъ себя запоздалые 
петиметры національной гвардіи или 
конторскіе адонисы. Одна только чер
ная лента, на которой висѣлъ лор-
нетъ , развѣвалась на жплетѣ рѣдкой 
бѣлизны. 

Разборчивая Эмидія никогда еще 
не видала мужскихъ глазъ, осѣнен-
ныхъ столь длинными и густыми рес
ницами. Уста его, выражающіе крас-
норѣчіе, казалось, были всегда готовы 



улыбаться; но сія выразительность въ 
чертахъ не свидетельствовала о его 
расположены къ веселости. Въ лихъ 
болѣе отражалась какая-то привлека
тельная задумчивость. Его смуглое и 
мужественное лице, дышало меланхѳліею 
и страстью. 

Самый взыскательный наблюдатель 
не могъ бы, увидѣвъ незнакомца- г Не 
подумать, что т о былъ чѣловѣкъ ода
ренный талантами, привлеченный изъ 
высшей С ф е р ы н а с е н сельскін празд-
никъ какимъ нибудь сильнымъ учасіпі-
емъ. На его челѣ выраліалось столько 
будущности, онъ самъ такъ отличал
ся отъ всѣхъ , что про него нельзя 
было сказать: — вотъ видный мужчи
на , или: вотъ прекрасный мужчина. 
Онъ принадлежалъ къ числу тѣхъ лицъ, 
къ которымъ чувствуешь невольное 
влеченіе. 



Всѣ сіи наблюдения не болѣе двухъ 
минутъ заняли внимательную Эмилію, 
въ продолженіи которыхъ сей незна-
комецъ, выходящій изъ круга обыкно-
всшныхъ людей, подвергся самому стро
гому ея разбору; но послѣ коихъ онъ 
сдѣлался предметомъ молчалпваго и 
тайнаго удіівленія. Она не сказала про 
себя: — Онъ вѣрно сынъ Пера Фраи-
ціи! Но она подумала: — Ахъ! еслибъ 
онъ былъ благороднаго происхождения, 
и я не сомнѣваюсь , что онъ ч дворя-
нпнъ! 

Она не окончила своей мысли, и, 
вставь мгновенно, пошла, въ сопровояі-
деніи своего брата Генералъ - Лейте
нанта, къ сей колоннѣ, разсматрпвая, 
по видимому, съ чрезвычайнымъ вни-
маніемъ веселые кадрили; но употреб
ляя въ свою пользу оптическую хи
трость, къ коей привыкли многія жен
щины, она не потеряла ни одного двн-



женія молодаго человѣка, къ котороэіу 
приближалась. Когда она подошла къ 
нему, онъ съ учтивостію удалился, 
какъ бы я;елая уступишь мѣсто двумъ 
вновь пришсдшимъ особамъ, и присло
нился къ колоянѣ, смежной съ первою^ 

Сія вѣжливость незнакомца была 
для своенравной Эмиліи столь же не-
пріятна, какъ бы самая дерзость съ 
его стороны; и она, въ досадѣ, начала 
разговаривать съ свопмъ братомъ, воз
вышая голосъ болѣе, чѣмъ позволялъ 
хорошій тонъ. Она дѣлала различныя 
двпженія головою, прелестные яіесты 
и смѣялась каждой бездѣлицѣ, менѣе 
тіѣя въ виду занять своего брата, 
чѣмъ привлечь випманіе равнодушяага 
незнакомца. 

Ни одна изъ сихъ небольшихъ хи
тростей не удалась ей. Тогда дѣвица 
Фонтенъ, слѣдуя глазами за направле-
ніемъ взоровъ молодаго человѣка, замѣ-



гяила причину сей кажущейся невни
мательности. 

Въ кадрилѣ, находящемся передъ 
нею, танцовала молодая , прелестная 
дѣвица, скромная, блѣдная, уподобляю
щаяся тѣмъ Шотландскимъ богинямъ, 
которыхъ Жиродетъ помѣстилъ на 
своихъ картинахъ, гдѣ онъ пзобра-
жаетъ героевъ Французскихъ , прпни-
маемыхъ Оссіаномъ. Эмилія останови
лась на мысли, что т о должна быть 
молодая Виконтесса , пріѣхавшая изъ 
Англіи, и проживающая по близости 
на дачѣ. 

Кавалеръ ея, былъ молодой человѣкъ 
лѣтъ пятнадцати, съ красными рука
ми , въ нанковыхъ панталонахъ , си-
немъ Фракѣ и бѣлыхъ чулкахъ. Легко 
было догадаться, что страсть къ 
танцамъ дѣлала ее весьма мало разбор
чивою въ выборѣ кавалеровъ. Ея движе
ния нимало не отзывались видимою ела-



босгпію ея сложенія; но легкій румянецъ 
начиналъ уже проявляться наеяблѣд-
ныхъ іцекахъ, п все лице одушевлялось. 

Дѣвица Фонтенъ подошла къ ка_ 
дрили, чтобы всмотрѣться въ незна
комку , пока т а будетъ стоять на 
своемъ мѣстѣ, и слѣдуюіціе пары пов
т о р я т ь протанцованную ею Фигуру. 
Въ т о время, какъ Эмилія начинала 
уже свои наблюденія, незнакомецъ по-
дошелъ къ миловидной танцовавшеи дѣ-
вицѣ, и наклонившись къ ней пропз-
несъ голосомъ нѣжнымъ, но вмѣстѣ съ 
тѣмъ и повелительнымъ, слѣдуюіція 
слова, которыя дѣвица Фонтенъ очень 
явственно услыхала: 

— Клара, я не хочу, чтобы ты 
танцовала болѣе. 

Легкое неудовольствіе выразилось 
на лпцѣ Клары, но она наклонила го
лову въ знакъ послушанія, и даже по-
томъ улыбнулась. 

Часть III. 9 



Когда кадриль кончился, молодой 
человѣкъ, съ заботливосіпію любовни
ка, накинулъ на плечи молодой девицы 
кашемировую шаль, и посадилъ ее въ 
такомъ месте , гдѣ бы она была въ 
безопасности отъ сквознаго вѣтра. 

Вскорѣ потомъ девица Фонтенъ 
заметила, что они встали, и пошли 
вдоль ограды, какъ бы намереваясь уе
хать. 

Любопытная Эмилія уговорила бра
т а и т т и за ними, подъ предлогомъ 
полюбоваться живописными видами, 
представлявшимися изъ саду, и Ви 
контъ согласился на сіи затѣи съ нѣ-
которымъ лукавымъ добродушіемъ. Де
вица Фонтенъ увидела какъ незнако-
мецъ п незнакомка садились въ краси
вый тильбюри, у котораго стоялъ 
верховой въ лпвреѣ, ЗІолодой человѣкъ 
уселся въ экішаліі/. л ; равняя вэзжп, 
бросплъ на нее одпнъ изъ техъ незна-



чительныхъ взоровъ, которые обраща-
ютъ безъ цѣли на толпу ; но она съ 
нѣкоторымъ удовольствіемъ замѣтила,, 
что послѣ сего незнакомецъ обернулся 
два раза, что повторила и его моло
дая спутница, можетъ быть изъ рев
ности. 

— Я полагаю, что т ы довольно 
налюбовалась на садъ, сказалъ ей брать, 
н что уже пора возвратиться къ тан-
цующимъ. 

— Согласна, отвѣчала она; я уве
рена что это Виконтесса Абергаве-
ии Я узнала ея ливрею. 

На другой день, дѣвнца Фонтенъ 
изъявила ліеланіе прогуляться верхомъ; 
и въ послѣдствіи она, непримѣтнымъ 
образомъ, пріучпла своего стараго дя
дю и брата сопровождать себя въ у т -
реннпхъ прогулкахъ , которыя , какъ 
она увѣряла, были весьма полезны для 
ея здоровья. Въ особенности же ей 



нравилась ma деревня, гдѣ жила Викон
тесса; но, несмотря на все ея кавалле-
ріііскіе маневры и веселые розыски, ей дол
го не удавалось встрѣттпь незнакомца. 

Послѣ т о г о , она была несколько 
разъ на балу въ Со, но ея ожиданія, 
увидеть тамъ молодаго человека, ко
торый уя;е властвовалъ падъ ея меч
тами и украшалъ оныя, остались 
тщетными. Х о т я ничто не можетъ 
въ такой степени поджечь раждаю-
іцуюся любовь въ сердцѣ молодой де
вицы, какъ препятствія, однакоже бы
ла минута, въ которую Эмилія Фон-
тенъ решилась было покинуть стран
ное и тайное свое преследованіе ; ибо 
дна уже отчаявалась въ успехѣ та
кого предпріятія, необыкновенность 
котораго можетъ дать понятіе о 
смѣлости ея характера. 

И въ самомъ деле, ей пришлось 
бы долго бродить по окрестностямъ 



деревни Шатенэ , не встрѣчаясь съ 
незнакомцемъ $ ибо Клара (имя незна 
комки, услышанное Эмиліею) не была 
ни Виконтесса, ни Англичанка-, п со-
путствовавшій ей, равно какъ и са
мая Клара, не болѣе другъ друга оби
тали въ прелестныхъ и душистыхъ 
рощицахъ Шатенэ. 

Однажды вечеромъ, Эмплія прогу
ливаясь верхомъ съ своимъ дядей (съ 
которымъ, благодаря хорошей погодѣ, 
подагра заключила довольно продолжи
тельное перемиріе) встрѣтила коляску 
Виконтессы. На этотъ разъ она не 
ошиблась; т о была дѣиствительно Ви
контесса Абергавени. Возлѣ нея си-
дѣлъ жентлеменъ-алифенкикъ, щеголь
ски одѣтый, котораго свѣжесть лица и 
румянецъ, достойныя молодой дѣвушки, 
не болѣе свидетельствовали о непороч
ности его сердца, сколько и блестящее у-
бранство женщины свидѣтельствуетъ о 



ея богапісгпвѣ. Увы! въ чертахъ іі въ 
осанкѣ сихъ лицъ ничто не сходство
вало съ очаровательными портретами, 
кои любовь и ревность начертали въ 
памяти Эмиліи. Она, съ живостію 
производимою досадою въ женщинѣ об
манутой въ ея ояшданіяхъ, повороти
ла лошадь. Дядя ея съ большимъ тру-
домъ могъ поспѣвать за нею, ибо она 
съ чрезвычайною скоростію заставля
ла бѣжать своего неболыпаго скакуна. 

— Видно я такъ ужестаръ , что 
не могу понимать затѣидвадцати-дѣт-
нихъ умовъ, сказалъ про себя мо -
рякъ, пришпоривая своего коня , или 
мояіетъ статься, нынѣшняя молодежь 
не походишь на прежнюю 2 . . . . . . 
Впрочемъ и я въ свое время былъ 
легокъ на ходу, и умѣлъ пользоваться 
вѣтромъ. Но что такое сталось съ 
моею племянницею ? Вотъ она ужъ 
ѣдетъ шагомъ, какъ патрульный жан-



дармъ ночью по Парижскимъ улицамъ. 
Подумаешь право, что она подкрады
вается къ этому скромному пѣшеходу, 
который, какъ мнѣ сдается, долженъ 
быть какой нибудь стихогаворъ под-
бирающій риѳму, ибо у него, кажется, 
записная книжка въ рукахъ. Признать
ся, я большой руки дуракъ ! чуть ли 
это не т о т ъ молодецъ , за которымъ 
мы гоняемся. 

Остановившись на сей мысли, ста
рый морякъ пустплъ свою лошадь ша-
гомъ по песку, чтобы безъ малѣнша-
го шуму подъѣхагпъ къ своей племян
нице. Старикъ въ 1771 и слѣдующихъ 
годахъ , составляющихъ въ Француз, 
скпхъ лѣтописяхъ эпоху, въ которую 
волокитство было въ большой чести, 
имѣлъ бездну любовныхъ интрпгъ , и 
мгновенно угадалъ, что Эмилія, по са
мому странному случаю, встрѣтила 
незнакомца, видѣннаго ею на балѣ въ 



городке Со. Несмотря на его ослабев
шее отъ времени сѣрые глаза, ГраФЪ 
Кергаруэтъ тотчасъ замѣтилъ при
знаки сильнаго волненія на лице его 
племянницы, вопреки выраженію рав
нодушия, которое она старалась дать 
своимъ чертамъ. Проницательные взо
ры Эмиліи были съ какою-то непо
движностью устремлены на незнакомца, 
которыіі безпечно шелъ впереди ея. 

— Такъ и есть! сказалъ про себя 
морякъ, она намѣрена следовать за 
нимъ, какъ купеческое судно за кораб-
лемъ пирата, котораго боится. — А 
потомъ, когда онъ скроется, и она 
потеряетъ его изъ виду, т о прпдетъ 
въ отчаяніе , не узнавъ кто именно 
иредметъ ея любви, маркизъ или ме-
щанпиъ. Ужъ подлинно, что молодымъ 
людямъ не мешало бы всегда иметь 
съ собою подобяаго мне дедушку! 



Тогда морякъ внезапно усгаремплъ 
своего коня, такъ, что лошадь его 
племянницы тронулась съ места; про
езжая же меяіду нею и молодымъ пѣ-
шеходомъ, онъ его такъ стѣснилъ, что 
т о т ъ принужденъ былъ броситься на 
дерновую покатость рва, вырытаго по 
сторонамъ дороги. ГраФъ съживостію 
остановивъ свою лошадь, закричалъ .съ 
сердцемъ : 

— Вы не могли посторониться? 
— Ахъ! внноватъ, милостивый го

сударь!—отвѣчалъ незнакомецъ, я было 
позабылъ, что миѣ слѣдуетъ извинить
ся передъ вами въ томъ, что вы меня 
сшибли съ ногъ. 

— Эіі, пріятель, возразплъ морякъ 
голосомъ насмѣшливымъ и даже не
сколько оскорбишельнымъ , я старый 
тюлень, севшій здесь на мель, посему-
т о и советую тебе не слишкомъ чва-



литься, не т о , чортъ возьми, вѣдь я 
легокъ на руку! 

И въ туже самую минуту, ГраФъ 
шутя приподнялъ хлыстикъ, какъ бы 
желая ударить лошадь 5 но на самомъ 
дѣлѣ задѣлъ имъ за плечо молодаго че
ловека. 

— Смотри же, молокососъ, приба-
вилъ онъ, не шумѣть въ трюмѣ. 

Незнакомецъ, раздраженный сею на
смешкою , взошелъ на вершину пока
тости. Онъ сложилъ на груди руки, 
и съ примѣшнымъ волнеиіемъ отвѣ-
чалъ Графу: 

— Милостивый государь, я не мо
гу думать, взирая на ваши сѣдые во
лосы , чтобы вы выискивали случаевъ 
для дуэлей 

— Сѣдые волосы! вскричалъ 
морякъ перебивая его, ты безстыдно 
лжешь, мои волосы только что съ 
просѣдью. И если я волочился за ва-



шими бабушками, mo конечно ужъ 
съумѣю поволочиться и за вашими же
нами , когда только онѣ стоять т о -
ГО • • • • • • • 

Ссора сія въ НЕСКОЛЬКО мгновеній 
усилилась до такой степени, ч т о мо
лодой человѣкъ не могъ долѣе сохра
нить т у умѣренность, съ которою 
дотолѣ выражался; ГраФЪ Кергаруэтъ, 
видя что племянница его приближает
ся къ нимъ со всѣмп признаками жи-
вѣйшаго безпокойства, объявилъ имя 
своему ^противнику , и просилъ его. 
чтобы онъ хранилъ молчаніе, о про-
исшедшемъ между ними, передъ моло
дою дѣвипею, ввѣренною его попече 
ніямъ. 

Незнакомецъ не могъ воздержаться 
отъ улыбки, и подалъ старому моря
ку карточку, сказавъ ему, что на 
ней написанъ его адресъ въ Парнжѣ, 
но что теперь онъ живетъ на дачѣ 



въ Шеврёзе ; п объяснивъ ему въ ко-
роткихъ словахъ какъ найти оную, 
онъ поспѣшно удалился. 

— Ты чуть не ушибла этаго бѣд-
наго чудака, племянница! сказалъ ГраФъ, 
подъѣзжая къ Эмиліи. Неужели ты 
разъучилась управлять лошадью. За
ставляешь меня связываться, Богъ 
вѣсть, съ кѣмъ, чтобы прикрыть твои 
шалости, а еслибы ты осталась съ на
ми, т о одинъ бы твой взглядъ, одно 
учтивое словцо , подобное тѣмъ , ко-
торыя ты такъ мило произносишь, 
когда не бываешь капризна, могло бы 
все уладить, даже еслибы ты ему сло
мила руку. 

—Какъ, любезный дядюшка! Да развѣ 
моя лошадь, а не ваша была причиною 
сего непріятнаго случая. Я право ду
маю, что вамъ уже не слѣдъ ѣздить 
верхомъ, и вы теперь уже не такой 
искусный ѣздокъ, какъ были въ прош-



ломъ году. Но вмѣсшо того , чтобы 
намъ заниматься здѣсь бездѣлушками 

— Кой чортъ бездѣлушкамп ! 
Развѣты считаешь бездѣлпцей обиду, 
нанесенную твоему дядѣ? . . . . 

— Не лучше ли намъ подъѣхать 
къ молодому человѣку, и узнать не 
ушибли ли его! . . . . Онъ прихрамы-
ваетъ, посмотрите дядюшка! . . . . 

— Куды ! онъ бѣжитъ! Ужъ слав
но же я его отдѣлалъ . . . . 

— Ахъ! дядюшка, это совершенно 
по вашему! . . . . 

— Стой , племянница, сказалъ 
ГраФЪ, останавливая за поводья ло
шадь Эмиліи. Я не вижу никакой на
добности извиняться передъ какпмъ 
нибудь торгашемъ, который долженъ 
почитать себя весьма счастлпвымъ, 
что молодая дѣвица или старый мо
рякъ, столь знатнаго происхождения, 
какъ мы, сшибли его съ ногъ 

Часть 111. 10 



— Почему вы думаете, любезный 
дядюшка, что онъ изъ простыхъ? 
Мнѣ кажется, всѣ его пріемы обнару-
жпваютъ въ немъ какое-то благород
ство 

— Теперь у всѣхъ дворянскія у-
хваткіг, мплая племянница 

— Нѣтъ, .дядюшка, не всѣ въ сво-
емъ обращеніи сходствуютъ съ гпѣміг, 
которые привыкли посѣщать гости-
ныя , и я готова биться объ закладъ, 
что этотъ молодой человѣкъ дворя-
нпнъ. 

— Да ты и всмотрѣться-то въ не
го хорошенько не успѣла! 

— Но я не въ первый разъ вижу 
его 

— И не въ первый разъ ищешь 
возразилъ ГраФЪ улыбаясь. 

Эмилія покраснѣла, а дядя ся съ при-
мѣтнымъ удовольствіемъ забавлялся 



нѣкоторое время ея смуіценіемъ, но 
наконецъ сказалъ ей: 

— Эмилія, ты знаешь, что я лю
блю тебя, какъ дочь, именно потому, 
что ты сохранила4 т у гордость, ко
торая приличествуешь знатности на
шего рода. К т о бы подумалъ, Господи 
помилуй, что здравыя правила почти 
совсѣмъ пзвѣдутся! . . . . Слушай же, 
любезная племянница, я хочу быть 
твопмъ наперсникомъ! . . . . Смотри, 
ни слова ! Въ нашемъ семей
ства осмѣютъ насъ, если мы пустим
ся подъ Фальшивымъ Флагомъ. Ты по
нимаешь меня? И такъ, положись на 
мепя, милая. Будемъ оба хранить тай
ну , н я обѣщаю т е б ѣ , что приведу 
этотъ бригъ подъ твой перекрестной 
огонь, прямо въ нашу гостиную. . . . 

— А когда, дядюшка? 
— Завтра. 



— Но , любезный дядюшка, я не 
вступаю ни въ какое обязательство? 

— Ни въ какое $ ты можешь его 
бомбардировать, сжечь, и потомъ, если 
хочешь, оставить его, какъ старое 
судно, назначенное въ ломку. Не онъ 
первый будешь, не правда ли? . . . . . 

— Какъ вы добры! дядюшка. 
Когда ГраФъ пришелъ домой, онъ 

надѣлъ очки, вынулъ потихоньку изъ 
кармана карточку , и прочиталъ : Г. 
Максимиліань Лопгевилъ, въ улицтъ 
Сантпъе. 

— Будь спокойна, любезная пле
мянница сказалъ онъ Эмиліи, 
т ы можешь ловить его острогой безъ 
зазрѣнія совѣсти, онъ принадлежишь 
одной изъ нашихъ историческихъ Ф Я -
милій, и если онъ еще не Перъ Фран 
ціи, т о будешь непременно 

— Какъ вы это узнали? 
— Это моя тайна 



— Й такъ, вы знаете его имя?..,.. 
ГраФЪ въ молчаніи наклонилъ свою 

сѣдую голову, которая довольно похо
дила на старый дубовый пень, вокругъ 
котораго вздымаются листья, поблё-
кшіе отъ осенняго холода. 

При семь двпженіп, племянница 
рѣшилась испытать надъ нимъ могу
щество своего кокетства. Зная сла
бую сторону стараго моряка, она 
расточала передъ нимъ нѣжнѣйшія 
слова, ласки самыя дѣтскія 5 она да
же поцѣловала его , чтобы скло
нить его открыть ей сію важную 
тайну. Старикъ , который вѣчно 
подавалъ поводъ племянницѣ играть 
подобныя сцены , и который ча
сто платилъ за оныя какимъ ни
будь уборомъ, пли билетомъ своей ло
жи въ Италіянскомъ театрѣ , нахо-
днлъ на этот?» разъ особенное удоволь-



сптвіе, слушая ея просьбы и принимая 
ея нѣяшыя ласки. 

Но какъ онъ слишкомъ длплъ сіи 
удовольствія, іжо Эмилія начинала уже 
сердиться, отъ ласкъ перешла къ сар-
казмамъ, и оставила дядю. Однакоже, 
подстрекаемая любопытствомъ, опа 
возвратилась снова , и морякъ-дппло-
матъ подучплъ отъ племянницы тор
жественное обѣіцаніе, что она впредь 
будетъ скромнѣе, обходительнѣе^яе 
такъ своенравна, будетъ менѣе издер
живаться, и главное: ничего не ста
нешь отъ него скрывать. Когда же 
трактатъ былъ заключенъ, и запе-
чатлѣнъ поцѣлуемъ моряка на біломъ 
челѣ его племянницы, онъ отвелъ ее 
въ уголъ гостиной, и посадилъ на своп 
колѣни^ потомъ, вынувъ карточку и 
закрывъ надпись пальцами, началъ от
крывать по буквѣ слово: чЛонгевилъ; 
болѣе же онъ никакъ не рѣшился ш> 



казаіпь, и спряталъ опять карточку. 
Сіе прпключеніе усилило тайныя 

чувствованія дѣвицы Фонтенъ. Въ 
продолженіи большей части ночи, она 
развивала въ своемъ воображении бле
стящая картины тѣхъ мечтаній, ко
торыми украшала свои надежды* На-
конецъ, благодаря случаю, котораго 
Эмилія такъ пламенно искала, т о т ъ 
пдеалъ, который былъ псточникомъ 
воображаемыхъ ею очарованій, должен-
сгавовавшихъ обогатить ея будущ-
ность, теперь осуществился. 

Подобно всѣмъ молодымъ особамъ, 
не зная опасностей любви и супруже
ства, она прельстилась одними наруж
ными очарованіями супружества и 
любви. Довольно этаго, чтобы понять, 
что сіе чувствоваиіе родилось въ ней 
подобно тѣмъ склонностямъ, кото-
рыя раждаются въ юныхъ лѣтахъ-, за-
блуждепія пріятныя, но жестокія, и-



мѣющія столь пагубное вліяніе на 
жизнь тѣхъ неопытныхъ молодыхъ 
дѣвицъ, которыя полагаются на однѣхъ 
себя, когда идетъ дѣло о будущей пхъ 
судьбѣ. 

На другой день поутру, когда Эмп-
лія еще спала, ея дядя отправился въ 
Шеврёзъ. 

Узнавъ, на дворѣ красивой дачи, 
того молодаго человѣка, котораго на
кануне онъ такъ оскорбилъ, ГраФъ 
подошелъ кънему сътою обходитель
ною вѣждивостію, которая отличаешь 
стариковъ прежняго Двора. 

— Ну ! почтеннѣйшій, кто бы 
могъ подумать, что я , семидесяти-
трехъ - лѣтній старикъ, затѣю поеди-
нокъ съ сыномъ или внукомъ лучшаго 
изъ моихъ друзей Я Контръ-
Адмиралъ, милостивый государь, и, ка
жется , изъ этаго вы можете заклю
чить, ч т о я столь же мало забочусь 



о дуэли, какъ и о выкуренной мною 
Гаванской цигаркѣ Въ мое вре
мя, дуэли служили поптѣхой для моло
дыхъ людей, и они не прежде дѣла-
лпсь короткими пріятелями, какъ у-
видѣвъ цвѣтъ крови другъ у друга. 
Нэ вчера, провалъ возьми! я, старый 
морякъ, черезъ чуръ понагрузился 
ромомъ, и спустился на васъ 
Вопгь вамъ моя рука! Я скорѣе согла
шусь получить сто ударовъ хлысти-
комъ изъ рукъ Лонгевиля , чѣмъ при
чинить малѣпшую непріятность сей 
ФЯМИЛІИ . . . . . . . 

Сколько молодой человѣкъ ни ста
рался изъявить холодность Графу 
Кергаруэту, но пе могъ долѣе проти
виться , взирая на его добродушіе и 
откровенность, и онъ протянулъ ему 
руку. Тогда ГраФЪ прибавилъ: 

— Вы собирались ѣхать верхомъ, 
не церемоньтесь. И если вы не пмѣете 



другпхъ намѣреній, mo поѣдемгле вмѣ-
стѣ , я васъ прошу отобѣдать сего
дня на дачѣ Боневаля. Племянникъ 
мой, ГраФЪ Фонтенъ, будешь тамъ, 
а э т о человѣкъ, съ которымъ не худо 
познакомиться! . . . . Чортъ побери! 
я хочу загладить мой крутой посту-
покъ съ вами, представя васъ п я т и 
красавицамъ, нзвѣстнымъ по цѣлому 
Парижу. Эй, эй! молодой че-
ловѣкъ, лице у т е б я проясняется!— 
— Я люблю молодежъ ! люблю 
впдѣть ее счастливою. Э т о напоми-
наетъ мнѣ благотворные 1771, ± 1 1 2 
и другіе года, когда любовныя при
ключения такъ же были часты какъ 
и дуэли ! . . . Тогда-то веселились! 
А теперь, вы разсуждаете, и все оза
бочиваешь людей, какъ будто-бы ни
когда не было ни ХѴ-го, ни ХѴІ-го 
столѣтій! 



— Но, кажется, милостивый госу
дарь, мы правы, пбоХѴІ-му столѣтпо 
мы только одолжены релпгіозною сво
бодою Европы, a ХІХ-му 

— Ради Бога , перестанемъ о по
литике Извольте з н а т ь , я 
ultra. Но я не возстаю на вольнодум
ную молодежъ, лишь бы только она 
не противилась моему желанію, завя
зывать мою маленькую косу въ чер
ную ленточку, какъ при Фридрнхѣ 
Велркомъ 

Отъѣхавъ несколько шаговъ, когда 
ГраФЪ и его спутникъ находились по
среди леса, морякъ, пріостановивъ свою 
лошадь, вынулъ пистолегпъ, прпцѣлился 
въ молодую березу, довольно тонкую, 
и выстрелилъ; пуля попала въ середи
ну дерева, на разстояніи шаговъ п я т 
надцати. 

— Вы видите, почтеннейшій, что 
я не боюсь дуэли ! сказалъ онъ съ ко-



мпческою важностію, смотря на Г. 
Лонгевпля. 

— Такъ какъ и я , возразплъ сей 
послѣдній, который также взявъ ПО
СПЕШНО пистолетъ, и прііцѣлпвшись 
въ скважину, пробитую пулей на бе-
резѣ, всадилъ вторую пулю, весьма 
близко о т ъ первой. 

— В о т ъ э т о значитъ молодой че-
ловѣкъ хорошо воспитанный! вскри-
чалъ морякъ съ нѣкоторымъ восторгомъ. 

Въ продолженіи прогулки съ тѣмъ, 
котораго ГраФъ уже считалъ свопмъ 
племянникомъ, онъ нашелъ случай раз-
спросить его о безднѣ мелочныхъ по
дробностей , по которымъ, въ слѣд-
ствіе особеннаго устава, составлен
н а я старикомъ, можно было судить 
о достопнствѣ дворянина. 

— Е с т ь ли у васъ долги ? . . Г \ 
спросилъ онъ наконецъ послѣ множе
ства другихъ вопросовъ. 



— Нетъ , милостивый государь. 
— Какъ! вы за все платите чисты

ми деньгами? 
— Всегда, милостивый государь, 

въ противномъ случаѣ мы потеряли 
бы доверенность къ намъ, а следова
тельно и уваженіе. ; 

— Но по крайней мѣрѣ у васъ не 
одна любовница? Ага, вы кра
снеете ! ТьФу пропасть! 
товаршцъ, куды какъ нравы переме
нились ! Съ этими мнѣніямп о закон-
номъ порядке, о свободе, съ этою 
Кантовою ФіглосоФІею, молоделіъ раз
вратилась. У васъ н е т ъ ни Гимара, 
ни Д ю т е , ни кредиторовъ, и вы не 
знаете Геральдики; по этому, любезный 
другъ , вы совсемъ не воспитаны ! 
Знайте же , ч т о т о т ъ , к т о не ку
т и т ь весною, к у т и т ь зимою. Чортъ 
побери! Если семидесяти летъ я имелъ 
только 8 0 , 0 0 0 ливровъ доходу, т о это 
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потому, ч т о тридцати лѣтъ я про-
моталъ вдвое болѣе. Однакоже, х о т я 
вы и не совершенны, я все-таки вве
ду васъ въ павильонъ Боневаля. Не за
будьте , ч т о вы мнѣ обѣщалп быть 
тамъ, и я васъ ожидаю 

— Какой странной старичекъ!...... 
сказалъ про себя молодой Лопгевиль, 
онъ еще свѣяіъ какъ мурава ; но какъ 
онъ добродушенъ ни кажись, а я р 
положусь на него. Я поѣду на дачу 
Боневаля, потому ч т о тамъ будугпъ 
красавицы , какъ говорить; но чтобы 
я тамъ остался обѣдать, скорѣе сой
ду съ ума! 

На другой день, въ исходѣ четвер-
таго часа, п когда въ павильонѣ Бо
неваля иные находились въ гостиной, 
a другіе въ бильярдной, человѣкъ при-
шелъ доложить о — Г-нѣ de Лопге
виль. 



Услышавъ Фамплію mou особы, о ко
торой старый ГраФъ Кергаруэтъ уже 
зговорилъ въ семействѣ, всѣ, даже шогаъ, 
который готовился сдѣлать шаръ на 
бильярдѣ, прибѣжади въ гостиную, 
какъ для т о г о , чтобы наблюдать за 
Эмиліею, такъ и по тойпрпчпнѣ, ч т о 
всѣ желали видѣть счастливаго смерт-
наго, умѣвшаго заслужить, передъ 
столькими соперниками, благосклон
ность надмѣнной дѣвіщы. 

Простая , но приличная одел; а̂, 
ловкое обхоліденіе, благородные пріелы, 
нѣжный голосъ , звонкость котораго 
потрясала сердце, пріобрѣлн Г-ну Лон-
гевилю расположеніе всего семейства. 
Его нисколько не удивила восточная 
роскошь гостиной богатаго сборщика 
податей. Х о т я по разговору можно 
было видѣть въ немъ свѣшскаго чело
века , но всякій могъ заключить, ч т о 
онъ получилъ отмѣнное восшітаніе, и 



ч т о его познанія были столь же раз
нообразны, сколько и основательны. 

Онъ, въ разговорѣ съ старымъ мо-
рякомъ, такъ удачно пріискалъ тех
нически терминъ, относящійся къ ко
рабельному строительному искусству, 
ч т о одна дама спросила у него, не 
воспитывался ли онъ въ Политехнн-
ческомъ Училищѣ. 

— Я думаю, сударыня, ч т о мождр 
гордиться этимъ. 

Несмотря на всеобщее желаніе, 
чтобы онъ остался обѣдать, Г. Лон-
гевиль, съ учтивостію, но вмѣстѣ съ 
твердостію, отказался о т ъ сего при
глашения, и положилъ конецъ всѣмъ у-
бѣл^еніямъ дамъ, объявивъ ч т о онъ 
Иппократъ у своей сестры, слабое 
здоровье коей требуетъ большихъ по-
печеній. 

— Вы вѣрно докторъ? спросила 
съ ироніею одна изъ невѣстокъ Эмпліи. 



— Г . Лонгевиль выпуіценъ изъ 
Додшпехническаго Училища, огпвѣчала 
съ добродушіемъ дѣвица Фонтенъ, коеіі 
лице одушевилось самымъ прелесшнымъ 
румянцемъ, когда она узнала, ч т о мо 
лодая дѣвица, видѣнная ею на балѣ, бы
ла сестра Г . Лонгевпля. 

— Но, милая, можно б ы т ь и док 
торомъ и воспитанникомъ Политех 
ническаго Училища, не правда ли, ми 
лостпвыіі государь? 

— Конечно, э т о очень возможно 
милостивая государыня, отвѣчалъ мо 
лодои человѣкъ. 

Взоры всѣхъ обратились на Эмилію, 
которая въ сію минуту смотрѣла на 
привлекагаельнаго незнакомца съ нѣ-
которымъ безпокоинымъ любопыт-
ствомъ. Она начала дышать свободнѣе, 
когда онъ съ улыбкою прибавплъ: 

— Я не имѣю чести быть докто-
ромъ, сударыня, и я даже отказался 



вступить въ службу по части Путей 
Сообщения, чтобы вполнѣ сохранить 
мою независимость. 

— И хорошо сдѣлали, сказалъ ГраФЪ. 
Но какъ вы можете считать за честь 
быть докторомъ ? прибавилъ 
благородный Бретанеігь. Какъ! почтен
нейших , молодой человѣкъ съ вашими 
достоинствами! . . . . 

— ГраФЪ, я уважаю всѣ званія, и-
мѣющія общеполезную цѣль. 

— О ! въ этомъ я съ вами одного 
мнѣнія. — Воображаю, вы уважаете 
всѣ э т и званія, какъ молодой человѣкъ 
уважаетъ богатую вдовушку. 

Визитъ Г. Лонгевиля не былъ, ни 
слишкомъ продолжителенъ, ни слиш-
комъ кратокъ. Онъ удалился въ т у 
м и н у т у , когда замѣтилъ, ч т о пріо-
брѣлъ расположеніе всѣхъ, пвозбудилъ 
на свои счетъ любопытство каждаго. 



— Элю малой не промахъ! — ска-
залъ ГраФъ, проводпвъ его н возвра
тись въ гостиную. 

Дѣвица Фонтенъ , бывъ предъувѣ-
домлена о семь посѣщеніи, съ намѣре-
ніемъ одѣлась съ изысканностію, что
бы привлечь взоры молодаго человѣка; 
но она съ нѣкоторымъ огорченіемъ 
замѣтила, ч т о онъ не обратилъ на 
нее того вниманія, которое она, по 
ея мнѣнію, заслуживала. Молчаиіе ея ? 

въ продолженіп сего посѣщенія , уди
вило все семейство. И въ самомъ дь-
лѣ, Эмилія привыкла, передъ каждымъ 
новымъ посѣтителемъ, раскрывать всѣ 
сокровища своего кокетства , всѣ хи
т р о с т и своего остроумнаго лепета, 
и неистощимое краснорѣчіе своихъ 
взоровъ и тѣлоположеній. Восхитили 
ли ее мелодпческій голосъ и привлека
тельность обхожденія молодаго чело-
вѣка, или не ощущала ли она даже 



истинную любовь, которая произвела 
въ ней перемену? — но она, при семъ 
случаѣ, забыла свою обычную принуж
денность. Сдѣлавшись откровеннѣе и 
простодушнее, она безъ сомненія дол
жна была казаться п прелестнее. Ея 
сестры и одна пояшлая дама, другъ 
семейства, считали э т о утонченней-
шпмъ кокетствомъ. Оне предполагали, 
что считая молодаго человека достой-
нымъ себя, Эмилія решилась, вдожетѣ 
б ы т ь , открывать себя постепенно, 
чтобы очаровать его мгновенно, въ т у 
минуту когда покорить его сердце. 

Все члены семейства любопытство
вали знать, что сія своенравная деви
ца думаетъ объ этомъ прекрасномъ 
молодомъ человеке. Но когда, за обе-
домъ, каждому угодно было приписать 
Г. Лонгевилю какое нибудь новое до
стоинство , будто бы замеченное въ 
слѣдствіе наблюденій, которыхъ впро-



чемъ никто не думалъ и дѣлать, одна 
дѣвпца Фонтенъ , нѣкоторое время, 
пребыла безмолвною. 

Но вдругъ, небольшая шутка дяди 
вывела ее изъ ея мнимаго равнодушія. 
Она сказала, съ довольно насмѣшли-
вымъ выраженіемъ, ч т о сіе неземное 
совершенство вѣроятно скрываешь ка
кой нибудь важный недостатокъ, и 
ч т о она не беретъ на себя съ перва-
го разу произнести рѣшительное мнѣ-
ніе о человѣкѣ, по видимому , столь 
образованном^ Она прибавила, ч т о 
т ѣ , которые нравятся всѣмъ, не нра
вятся никому, и ч т о величайшій по-
рокъ состоишь въ совершенномъ от -
сутствіи пороковъ. 

Подобно всѣмъ молодымъ дѣвицамъ, 
которыя влюблены, она льстила себя 
надеждою, ч т о затаитъ въ глубинѣ 
сердца свои чувствованія, и скроетъ 
ихъ о т ъ окружаюіцихъ ее Аргусовъ* 



но , спустя двѣ недѣли, всѣ члены 
сего многочпсленнаго семейства были 
уже посвящены въ э т у тайну. 

При третьемъ посѣщеніи Г. Лон-
гевнля, Эмплія почти увѣрплась въ 
томъ, ч т о она была предметомъ она-
го. Сіе открытіе причинило ей столь 
упоительное удовольсгпвіе, ч т о она да
же изумилась, когда начала размышлять 
хладнокровнѣе. Она находила въ этѳмъ 
чувствѣ ч т о - т о оскорбительное для 
ея гордости. Привыкнувъ быть какъ 
бы средоточіемъ въ обществахъ, т е 
перь ей надлежало повиноваться внеш
ней сплѣ. Она пыталась было проти
виться сему стремлению, но не успѣла 
изгладить изъ своего сердца прелест
ный образъ молодаго человѣка. Потомъ, 
пришла пора сердечныхъ безпокопствъ. 

Два качества Г.. Лонгевиля, прямо 
противурѣчащія общему любопыт
ству , а именно : чрезвычайная скром-



носгаь въ разговорахъ и осмотритель
ность въ поступкахъ, возбудили въ 
дѣвпцѣ Фонтенъ сильное желаніе сде
лать его откровеннее. 

Онъ никогда не говорилъ ни о се
бе, ни о свопхъ запятіяхъ, ни о сво-
ихъ родственникахъ. Тонкія хитро
сти , употребляемыя Эмиліею въ ея 
разговорахъ, и сети, разставляемыя ею 
для т о г о , чтобы молодой человекъ 
проговорился, остались тщетными. Т£я 
самолюбіе жаждало открытія таннъ. 
Заговорить ли она о живописи? Г. Лон-
гевиль отвечалъ, какъ знатокъ. При
нималась ли она за музыку ? Молодой 
человекъ доказывалъ на дѣле, не выка
зывая никакой самонадеянности, ч т о 
онъ очень изрядио играетъ на Форте-
піано. Въ одинъ вечеръ, онъ восхи-
тплъ все общество, соедпнивъ свой 
прекрасный голосъ, съ голосомъ Эмшіп, 
пропевъ одинъ изъ лучшихъ дуэтовъ 



пзъ Чимарозы. Но когда его спросили, 
не артпспгь ли онъ ; , т о онъ началъ 
ш у т и т ь съ такимъ остроуміемъ, ч т о 
Л І С Н Щ И Н Ы , даже самыя утонченный въ 
искусствѣ угадывать ч^вствованія, не 
могли рѣшпть , к т о онъ таковъ. Съ 
какою хитростію старый дядя ни 
старался свалиться съ симъ кораблемъ, 
Лонгевиль всегда т а к ъ удачно умѣлъ 
у й т и о т ъ его преслѣдованій, чгяо 
чрезъ т о сохранилъ всю прелесть, при
чиняемую тайною. И емутѣмъ легче 
было оставаться извѣстнымъ въ па-
впльонѣ Боневаля просто подъ назва-
ніемъ прекраснаго незнакомца, ч т о 
любопытство никогда не выходило пзъ 
строгихъ границъ прилпчія. 

Тогда Эмилія, которую сія скрыт
ность приводила въ весьма сильное не-
доумѣніе, рѣшилась испытать, не бу
дешь ли она имѣть болѣе успѣха со 
стороны сестры, чѣмъ со стороны 



брата. При содѣйствіи ея дяди, кото
рый столь же былъ искусенъ въ по-
добныхъ дѣлахъ, какъ и въ управле
нии кораблемъ, она пріискивала сред
ства , чтобы вывести на сцену Кла
ру Лонгевиль, которая доселѣ не по
сещала ихъ. Общество павильона Бо-
неваль вскорѣ изъявило живѣйшее же-
ланіе познакомиться съ такою милою 
дѣвіщсю, и вмѣстѣ съ тѣмъ доста
вить ей нѣкоіпорое развлечете. Посе
му положили дать небольшой балъ, 
на которомъ Г. Лонгевиль обѣщался 
быть съ сестрою. 

Дамы не совсѣмъ теряли надежду, 
ч т о добьются какихъ нибудь объя
снены о т ъ молодой, шестнадцати-лѣт-
ней дѣвицы. 

Х о т я неболыиія т у ч и скопились 
въ умѣ Эмиліи, любопытство которой 
жаждало проникнуть въ сіи тайны 
однакоже жизнь ея была теперь оза* 
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репа радужнымъ свѣшомъ. Она вполнѣ 
наслаждалась существованіемъ съ т ѣ х ъ 
поръ, какъ относила оное не къ одной 
себе. Она начинала понимать обще-
ственныяютношенія. Дѣвіща Фонтенъ 
сдѣлалась менѣе язвительна въ разго-
ворахъ, снисходительнее, добрее, о т ъ 
того ли, ч т о благополучіе деластъ 
насъ лучшими, или потому, ч т о она 
была слишкомъ занята сама своимъ 
сердцемъ, чтобы заняться другими ; и 
перемена ея характера восхищала все 
семейство, удивлявшееся оной. А мо
жешь быть п т о , ч т о ея любовь должна 
была обратиться въ раздельный эго-
измъ. 

Въ самомъ ожидапіи посещенія ея 
робкаго и тайнаго обожателя, она 
находила неизъяснимое блаженство. 
Еще ни одного слова о любви не бы
ло произнесено между ними, а она уже 
знала, ч т о была любима ; съ какимъ 



искуссіпвомъ она раскрывала передъ мо-
додымь незнакомцемъ всѣ сокровища 
своего образованія ! Эмилія заметила, 
ч т о онъ со вниманіемъ наблюдалъ за 
нею> и старалась победить недостат
к и , вкоренившіеся въ ней о т ъ пре-
вратнаго воспитанія. Gie желаніе ис
правиться было первою ея жертвою, 
принесенною любви, и вмѣстѣ съ тѣмъ 
жестокішъ упрекомъ, ощущаемьшъ ею 
въ самой себе. Она желала нравиться, 
и восхищала-, желала быть любимою, и 
была обожаема. 

Все семейство, зная, ч т о гордость 
предохранить ее о т ъ всякаго необду-
маннаго поступка , предоставило ей 
полную свободу вкусить т е невинныя 
наслаждения, который делаютъ первую 
любовь столь очаровательною и столь 
пылкою. Не разъ, молодой человекъ и 
девица Фонтенъ блуждали по аллеямъ 
довольно обшпрнаго парка, въ кото-
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ромъ природа, подобно красавицѣ, со
бирающейся ѣхать на балъ, была разъ-
украшена съ прелестнымъ разнообра-
зіемъ. Не разъ, бесѣды нхъ были безъ 
цѣли, безъ ФИЗІОГНСМІИ, и рѣчи пхъ, хо
т я повидимому не заключали никакого 
опредѣленнаго смысла, но дышали чув-
ствомъ. Они часто любовались вмѣстѣ 
заходящимъ солнцемъ и багрянымъ не-
босклономъ ; срывали маргаритки съ 
тѣмъ, чтобы оборвать листки, и пѣ-
ли самые страстные дуэты Перголеза 
п Боиельдьё, вѣрно выражавшіе ихъ 
взаимный тайны. 

Наступилъ день бала, Клара Лон
гевиль н ея братъ , къ Фамиліи кото-
рыхъ лакеи, по собственному произво
лу, прибавляли облагороживающую ча
стицу de у были лучшимъ украшеніемъ 
сего праздника; и первый разъ въ жиз
ни , Эмилія съ удовольствіемъ видѣла 
первенство молодой дѣвпцы. Она, съ 



искренносгпію, осыпала Клару шѣми 
милыми ласками и угодіденіяші, кото
рый женщины обыкновенно оказыва-
ю т ъ другъ другу съ т ѣ м ъ , чтобы 
возбудить ревность мущинъ. Но цѣ-
лію Эмплін было вывѣдать о т ъ Клары 
семеисгпвенныя таііны. Дѣвіща же Лон-
гевиль была въ семъ отношеніи еще 
скромнѣе своего брата. Она, какъ 
женщина, показала даже болѣе тонко
сти и ума, чѣмъ онъ ; ибо успела из
бегнуть самаго легкаго подозрѣнія въ 
скрытности*, она съ такимъ нскусст-
вомъ обращала разговоръ на предметы, 
лично никого не касавшіеся j умѣла 
сдѣлать оныіі столь обворояштель-
нымъ, /шю девица Фонтенъ почув
ствовала къ ней некоторую зависть, 
и прозвала Клару сиреною. 

Эмилія имела намереніе заставить 
Клару проговориться, а вышло на по
верку, ч т о Клара разспрашивала Эми-



лію. Она хотѣла паблюдать за Кларою, 
a вмѣсто того подверглась ея наблю-
деніямъ. Она несколько разъ досадовала, 
ч т о обнаружила свой характеръ въ 
нѣкоторыхъ своихъ отвѣтахъ, хитро 
вынужденныхъ у нея Кларою, кроіпкій 
и невинный видъ которой не подавалъ о 
ея хитрости ни малѣйшаго подозрѣнія. 

Было даже мгновеніе, въ которое 
дѣвица Фонтенъ, казалось, сожалѣла о 
своей неблагоразумной выходкѣ прбтп-
ву простолюдиновъ, возбужденной Кла
рою. 

— Любезная Эмилія, сказала ей сія 
прелестная дѣвпца, я столько наслы
шалась объ васъ отъ Максимильяна, 
что , изъ привязанности къ нему, силь
но желала узѵать васъ; но узнавъ васъ, 
нельзя не полюбить. 

— Милая Клара, я опасалась непо-
нравиться вамъ, говоря столь опро
метчиво о неблагородныхъ. 



— О! будьте спокойны. Въ нашь 
вѣкъ подобныл мнѣнія не ведутъ ни 
къ чему ; ч т о ;ке касается до меня, 
т о они не могутъ оскорбить меня ни 
мало. Я не подлежу этой категорнь 

Несмотря на сильное честолюбіе, 
обнаружившееся въ семъ о т в е т е , де
вица Фонтенъ была о т ъ него въ вос
хищении; иба она объяснила себѣ сей 
о т в ѣ т ъ по своему, подобно какъ всѣ 
люди, волнуемые страстями, объясня-
ютъ прорицанія , т . е. сообразно съ 
своими желаніямп. Оживленнее чьмъ 
когда либо,Эмилія пустилась въ танцы, 
и взирая на Г. Лонгеяиля, коего строй
ная и привлекательная наружность 
можетъ быть превосходила ея идеалъ 
въ семъ отношеніи, она почувствова
ла сугубое удовольствіе, помышляя, 
ч т о онъ благородный. Черные глаза ея 
блистали, и она танцовала со всемъ 
удовольствіемъ, обретаемымъ въ та-



лиственной запутанности Фіігуръ и 
двпженій, когда чувствуемъ, ч т о т о т ъ , 
котораго любпмъ, блпзокъ къ намъ. 
Никогда чувствованы ихъ не согласо
вались болѣе, какъ въ сію минуту; и 
не разъ они ощущали какое-то неволь
ное сотрясеніе, когда законы кадрили 
предписывали имъ пріятную обязан
ность коснуться взаимно руками. 

Любовники встрѣтили начало осе
ни посреди сельскихъ праздниковъ л 
удовольствій, безъусловно предавшись 
влеченію сладостнѣйшаго въ жизни на
шей чувства, и тысячи маловажныхъ 
елучаевъ способствовали усиленно она-
го, ч т о легко можетъ вообразить вся-
к ій , ибо любовь, въ нѣкоторыхъ от -
ношеніяхъ, вездѣ одинакова. Они поз
навали одинъ другаго въ той степени, 
въ какой только можно познавать лю
бя другъ друга. 
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— Однпмъ словомъ, говаривалъ ста
рый дядя, который съ такішъ же вни-
маніемъ наблюдалъ за сими молодыми 
людьми , съ какимъ естествоиспыта
тель разсмагпрпваетъ въ, микроскопъ 
рѣдкую букашку, никогда еще не бы
вало, чтобы дѣла такого рода прини
мали столь скорый оборотъ! 

Сін слова изумили Г-на и Г-жу 
Фонтенъ. Старый Вандеецъ, съ сей 
минуты, пересталъ быть столь рав 
нодушнымъ къ с у п р у ж е с т в у с в о е й д о 

чери , какъ обѣщалъ недавно предъ 
симъ. Онъ ѣздилъ въ Парнжъ, съ гпѣмъ, 
чтобы узнать нѣкоторыя подробно
сти о молодомъ человѣкѣ; но напрасно. 
Озабоченный сею непзвѣстностію, и 
не зная еще, какія свѣденія могъ ожи
дать о т ъ одного чиновника, служаща-
го въ одной изъ Парижскихъ админи
страции которому онъ поручплъ раз
ведать поподробнѣе о семействѣ Г. 



Лонгевиля, онъ счелъ за обязанность 
предостеречь свою дочь, чтобы она 
вела себя какъ можно осторожнѣе. 
Сей родительскій совѣтъ былъ при
н я т ь съ притворнымъ послушаніемъ, 
исполненнымъ проніи. 

— По крайней мѣрѣ, милая Эми
лия, х о т я бы т ы его и любила, но не 
дѣлай ему нпкакихъ прпзнаній 

— Батюшка, правда, я его люблю? 
но не откроюсь ему безъ вашего по
зволения. 

— Но, Эмилія, подумай, ч т о тебѣ 
неизвестны даяіе ни его зваиіе, ни его 
пропсхожденіе. 

— Э т о потому только, ч т о я са
ма хочу быть въ неизвестности, от
носительно сего предмета. Но, батюш
ка, вы сами желали видѣть меня заму-
жемъ , вы предоставили мне свободу 
сдѣлать выборъ; выборъ мой палъ на 
него. Чего же еще надобно? 



—• Надобно еще, любезная дочь, 
узнать, палъли твой выборъ на сына 
Пера Франціи? отвѣчалъ съ 
ироніею почтенный Вандеецъ. 

Эмплія пребыла одну минуту въ 
молчаніи ; но вскорѣ, поднявъ голову, 
посмотрѣла на своего отца, и сказала 
ему съ нѣкоторымъ безпоконствомъ: 

— Развѣ Фамплія Лонгевилей 
— Прекратилась в ъ ліщѣ стараго 

Дюка, который п о г п б ъ на э ш а Ф о т ѣ 

въ П 9 3 году. Онъ б ы л ъ последнею 
отраслью последней младшей линіи 

— Но, батюшка, есть много весь
ма хорошпхъ Фамилій, происходящихъ 
о т ъ побочной л п н і п Исто* 
рія Франціи изобплуетъ примерами, 
ч т о Принцы имѣлп полосы на своихъ 
гербахъ. 

— МЫСЛИ твои очень перемени
лись ! сказалъ старый дворянинъ съ 
улыбкою. 



На другой день послѣ сего разгово
ра, семейство Фонтенъ рѣшилось въ 
послѣдній разъ провести время въ па
вильоне Боневаль. Эмилія , весьма оза
боченная сомнѣніями своего отца , съ 
яшвѣііишмъ нетерпѣніемъ ожидала ча
са, въ который Г. Лонгевпль обыкно
венно посѣщалъ ихъ, чтобы получить 
о т ъ него удовлетворительное объя
снение. — 

Послѣ обѣда, опа пошла бродить 
по аллеямъ парка; ибо знала, ч т о пыл-
кій молодой человѣкъ не замедлить 
п р и т т и въ тѣнпстую бесѣдку, въ ко
торой они часто проводили время въ 
разговорахъ. И теперь она въ э т у же 
сторону направила шаги свои, приду
мывая, какимъ бы образомъ вывѣдагаь, 
не оскорбляя приличій, столь необхо
димую для нея тайну. Это было до
вольно затруднительно. 



Въ.самомъ дѣлѣ, никакое положи
тельное признаніе не связывало ее до-
селѣ съ Г. Лонгевилемъ. Они оба, въ 
тайнѣ наслаждались прелестно первой 
любви; но оба, гордые не менѣе другъ 
друга, казалось, не хотѣли сознаться, 
даже самимь себѣ, въ ихъ страсти. 

Максимильянь Лонгевиль, въ кото-
ромъ Клара возбудила справедливыя 
опасеиія на счетъ характера Эмиліи, 
былъ въ безпрестанномъ бореніи съ 
сильною страст ію , свойственною мо
лодости, и вмѣстѣ съ желаніемъ узнать 
и испытать т у женщину, которой 
имѣлъ намѣреніе ввѣрить будущую 
судьбу и счастіе своей ЖИЗНИ. Онъ 
рѣшился, тогда только протпвустать 
недостаткамъ характера Эмиліи, ко
торые онъ замѣтилъ, несмотря на 
свою любовь, когда будетъ увѣрепъ 
въ ея чувствованіяхъ къ себѣ; ибо не 
хотѣлъ подвергать слѣпому случаю, 
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ни жребій своей любви, ни судьбу це
лой жизни. Посему-то онъ и былъ чрез
вычайно скроменъ въ своихъ разгово-
рахъ, вопреки сильной страсти, обна
руживавшейся въ его взорахъ, обхож-
деніи и малѣйшихъ поступкахъ. 

Съ другой стороны, гордость, свой
ственная молодымъ дѣвпцамъ, и увели
ченная въ Эмиліи глупою спѣсью, про
исходящею о т ъ ея красоты и знатно
с т и Фамиліи, не позволяла ей, нѣжною 
преду предителъностію расположить 
Г . Лонгевиля къ открыгпію страсти, 
которая , быстро усиливаясь въ ней 
самой, иногда влекла ее къ сему же
ланно. 

И т а ч ъ , оба любовника, по какому-
т о сочувствію, понимали свое взаим
ное положеніе; но даже не желали объ
яснить себѣ тайныя причины, побу-
ждавшія пхъ къ сему молчанію ибо 
въ жизни бываютъ минуты, въ кото-



рыя неизвестность илѣпяепть юныя 
души : и сей самый недостатокъ о т 
кровенности , казалось , располагалъ 
ихъ къ томленію другъ друга ожида-
ніемъ. Г . Лонгевиль хотѣлъ удосто
вериться въ любви своей надменной 
любовницы по усилію, котораго ей 
будетъ с т о и т ь признаніе ; a Эмилія, 
съ своей стороны, каждую минуту о» 
жпдала , ч т о ея обожатель прерветъ 
слишкомъ почтительное молчаніе. 

Девица Фонтенъ седа на дерновую 
скамью, и начала размышлять о про-
исшествіяхъ, незадолго предъ симъ 
случившихся. Въ последнее т р и меся
ца, каждый день былъ для нея лепест-
комъ душистаго и блестящаго цветка. 
Опасенія Г . Фонтена менее всего 
тревожили ее. Она истребила въ ду
ше своей даже малейшее, возбужден
ное въ ней ея родптелемъ, сомненіе 
теми умозакдюченіями, копюрыя свои-



сптвенны неопыгпньшъ молодымъ дѣ-
впцамъ, икогаорыя показались ей убѣ-
дшпельньвдп. 

Во первыхъ, она по собственному 
сознанію была увѣрена, ч т о ей невоз
можно ошибиться ; и действительно, 
въ продолженіп цѣлаго лѣта , она в ъ 
Г . Лоягевплѣ не замѣтила ни одного 
тѣлодвиженія, ни одного слова, кото
рыя бы могли обнаруяшть простое 
происхождение его ; въ разговорныхъ 
преніяхъ онъ имѣлъ такой образъ вы-
раженія, который свидѣтельствовалъ, 
ч т о онъ пріобыкъ къ важнымъ госу-
дарственнымъ дѣламъ. 

— Къ тому жъ, говорила она про 
себя, какой нибудь должностной че-
ловѣкъ , или занимающейся торговыми 
дѣлами, не имѣлъ бы досуга провести 
цѣлое лѣто посреди полей и рощицъ 
для того только, чтобы волочиться 
за мною, и не распючалъ бы драгоцѣн-



наго для него времени, подобно како
му нибудь дворянину, обезпеченному 
на цѣлую жизнь. 

Она была погружена въ мечтанія 
еще болѣе сладостныя, чѣмъ сіи пред-
варительныя мысли, какъ вдругъ лег-
кій шумъ листьекъ извѣспгалъ ее, ч т о 
нѣсколько минуть уже, она безъ сом-
нѣнія была предметомъ нѣмаго созер-
цанія. 

— Знаете ли ч т о вамъ непрости
тельно такъ неожиданно являться пе-
редъ дѣвицами . . . . сказала она Г-ну 
Лонгевилю. 

— Въ особенности же въ т о вре
мя , когда онѣ заняты своими тайна
ми, отвѣчалъ онъ. 

— Почему же не имѣть мнѣ тайнъ, 
когда вы пмѣете своп? 

— И такъ , вы въ самомъ дѣлѣ по
мышляли о вашихъ тайпахъ, возразилъ 
онъ улыбаясь. 



— Нѣшъ, я думала о ваигдхъ. Мои 
же — мнѣ известны . . . . . . . 

— Н о , произнесъ въ пол-голоса 
молодой человекъ взявъ руку девицы 
Фоншенъ и положивъ оную въ свою, 
ибо она встала $ можетъ быть ваши 
тайны нераздельны съ моими, а мои 
съ вашими. 

Они сдѣлалп несколько шаговъ, и 
остановились подъ густою сенію де-
ревьевъ, накоторыхъ умирали послѣд-
ніе лучи заходящаго солнца. Сія игра 
света придавала сеи минуте какую-то 
торжественность. 

ч Смелый и живой поступокъ моло-
даго человека, въ особенности же вол-
неніе его пламеннаго сердца, непра
вильное біеніе коего чувствовала неж
ная рука молодой девицы, привели ее 
въ восторгъ темъ спльнѣйшій, ч т о 
причиною онаго былъ самый обыкно
венный и невинный случай. Строгія 



прпличія, окруя;ающія молодыхъ дѣ-
вицъ болынаго света, прпдаюгпъ нео* 
быкновенную силу порывамъ ихъ раж-
дающпхся страстей, и чрезмерная пыл
кость въ любовникѣ можетъ подвер
г н у т ь ихъ величайшпмъ опасностямъ. 

Никогда еще взоры Эмиліи и Ма-
кспмпльяна не были столь красноречи
вы. Упоенные симъ блаженствомъ, они 
позабыли тягостныя условія гордос
т и , недоверчивости и холодныя пред
писания разсудка. Въ первую минуту, 
одно взаимно© поліатіе рукъ было ис-
толкователемъ ихъ чувствованій и 
мыслей. 

— Г. Лонгевпль, сказала въ спль-
номъ волненіи трепещущая Эмилія, 
послѣ продолжительнаго молчангя ; я 
должна вамъ сделать вопросъ. Но, ра
ди Бога, возьмите въ соображеніе мои 
довольно странныя отношенія къ моей 



Фамиліи, кошорыя прпнуяідаютъ меня 
къ сему. 

Ужасное для Эмиліи молчаніе по
следовало за сими словами , который 
она произнесла почти заикаясь, п въ 
продолженіи сего промежутка, сія мо
лодая девица столь гордая, не могла 
выдержать блестящаго взора ея воз-
любленнаго: нбо тайное чувство гово
рило ей о низости вопроса, который 
она наконецъ сдѣлала: 

— Благороднаго ли вы происхож
дения? 

Произнеся сіи слова, она желала бы 
скрыться въ глубинѣ морскпхъ пу-
чинъ. 

— Милостивая государыня, молвилъ 
съ важностью Г. Лонгевиль, коего 
черты видимо изменились и выражали 
съ некоторою строгостію чувство 
собственнаго достоинства ; я обеща
юсь вамъ откровенно отвечать на сей 



вопросъ, когда получу чистосердечный 
о т в ѣ т ъ на т о т ъ , который вамъ на-
мѣренъ предлолшгпь. 

Онъ оставилъ руку Эмпліи, кото
рой въ сію минуту представилось, 
ч т о она отчуждена о т ъ цѣлаго міра, 
и сказалъ ей: 

— Съ какою цѣлію вы спрашиваете 
меня о моемъ пропсхожденіп ? 

Она стояла неподвижно, и пребыла 
хладною и безмолвною. 

— Милостивая государыня, про-
должалъ Максимильянъ, остановимся, 
если мы не понпмаемъ другъ друга.— 
Я люблю васъ! прибавплъ оиъ 
съ глубокимъ чувствомъ. 

— И гаакъ , произнесъ онъ съ ра-
достнымъ видомъ, услышавъ восклица-
ніе, вырвавшееся у восхищенной Эмп-
діп, къ чему спрашивать, благородиаго 
ли я происхояіденія? 



— Могъ ли бы онъ говорить такъ , 
еслпбы не былъ благороднымъ ? 
отозвался внутренних голосъ, кото
рый Эмплія считала выходящимъ пзъ 
глубины души. Она съ пріятностію 
подняла голову, казалось почерпнула 
новую жизнь во взорѣ молодаго чело-
вѣка, протянула ему руку, какъ бы 
желая заключить новый союзъ, и спро
сила его съ лукавою улыбкою: 

— Вы думали, ч т о я много доро
жу почестями? . . . . . 

— Я не пмѣю титуловъ, которые 
бы могъ предлояѵііть женѣ моей! отвѣ-
чалъ онъ съ видомъ полу-веселымъ и 
полу-важньшъ. Но если я изберу су
пругу въ знатномъ кругу , и между 
тѣми женщинами, которыхъ богат
ство пріучило къ удовольствіямъ рос
коши, т о буду знать и обязанности, 
которыя сей выборъ на меня нала
гаешь. Любовь снабжаетъ всѣмъ, при-



бавилъ онъ съ веселосптію ; но однихъ. 
только любовнпковъ. Ч т о касается 
до супруговъ, т о для нихъ нужно 
еще кое-что, кроме шатра небеснаго, 
сочныхъ плодовъ п муравы полей. 

— Онъ богашъ, сказала Эмилія про 
себя. Ч т о касается до титуловъ — 
т о можетъ быть онъ желаетъ толь
ко испытать меня ! . . . . Вероятно 
ему сказали, ч т о я помешана на дво
рянстве , и ч т о не решалась выйти 
ни за кого, какъ за Пера Франціи. У жъ 
верно мои проказницы - сестрицы удру
жили мнѣ въ этомъ. 

— Уверяю васъ, Г . Лонгевиль, ч т о 
мои мненія о свете были весьма пре
увеличены; ныне же, сказала она бро-
сивъ на него упоительный взглядъ, я 
знаю, въ чемъ состоять истинный 
богатства. 

— Дінѣ нужна уверенность , ч т о 
вы говорите чистосердечно, отвечалъ 



онъ съ нѣжностію и вмѣстѣ съ какою-
т о важностію. Въ наступающую зи
му , милая Эмилія, и быть можетъ, 
менѣе чѣмъ черезъ два мѣсяца, я ста
ну гордиться тѣмъ, что въ состоя H Î H 
буду лрёдлолшть вамъ, если вы толь
ко дорожите наслаліденіями богатства. 
Э т о единственная тайна, которая бу
детъ храниться здѣсь (онъ прпложилъ 
руку къ сердцу), ибо о т ъ успѣх&сецо 
дѣла, зависишь мое счастіе не 
смѣю сказать наше? . . . . . 

— О скажите, скажите 
Они шли медленными шагами, и 

продолжали сію сладостную для нихъ 
бесѣду, пока не вошли въ гостиную, 
гдѣ уже собралось общество. Никогда 
еще дѣвица Фонтенъ не находила сво
его возлюбленнаго столь любезнымъ, 
столь остроумнымъ. Стройная его 
наружность, его обходительность, ка
зались ей еще болѣе привлекательными 



нослѣ того разговора, который, нѣко-
торымъ образомъ, удостоверплъ се, 
ч т о она владычествуешь надъ серд-
цемъ, досшойнымъ быть предметомъ 
зависти всякой женщины. Они пропе
ли вмѣстѣ Италіянскій дуэтъ съ та-
кимъ восхптительньшъ чувствсшъ, 
ч т о все собраніе изъявило имъ свое 
удовольствіе съ нѣкоторымъ востор-
гомъ. Ихъ прощаніе сопровождаемо 
было какими - т о условными выраже-
ніями, которыя скрывали пріятнѣй-
шее чувствбваніе. Однимъ словомъ, 
э т о т ъ день былъ для Эмиліи какъ бы 
цепью, связывающею ея судьбу съ 
судьбою сего блестящаго незнакомца. 
Твердый характеръ п благородная 
гордость, обнаруженные пмъ въ тай-
номъ разговоре, въ которомъ они 
поверили другъ другу взаимныя чув-
ствованія, возбудили, можешь быть, 
въ девице Фонтенъ т о уваженіе, 
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безъ котораго н ѣ т ъ истинной люб
ви. 

Когда Эмплія осталась въ гости
ной одна съ отцомъ, благородпый Ван-
деецъ подошелъ къ ней, взялъ ее съ ро
дительскою нѣжностію за руку, и спро
сил ъ не узнала-ли она чего нпбудь о 
состояніп Г-на Лонгевиля, о его зва-
яіп пФампліи, начтодѣвпца Фоптенъ 
отвѣчала: 

— ' Да, любезный, добрый мой ба
тюшка, я болѣе счастлива нежели мог
ла желать $ я ни за кого друга го не 
рѣшусь выйти замужъ, какъ за Г-на 
Лонгевиля. 

— Хорошо, Эмплія, возразилъГраФЪ, 
я знаю, ч т о должно предпринять. 

— Не знаете ли вы можетъ быть 
какого нибудь препятствия? спросила 
она съ истиннымъ и сплышмъ безпо-
коиспівомъ. 



— Любезная дочь моя, эгпоглъ мо
лодой человѣкъ вовсе неиззѣстенъ ; но 
коль скоро онъ не безчестньш че-
ловѣкъ, и т ы его любишь, т о онъ бли-
зокъ къ моему сердцу, какъ родной 
сынъ. 

— Безчестньш человѣкъ! . . . . воз
разила Эмилія ; о ! я совершенно спо
койна на э т о т ъ счётъ ! Дядюшка мо
жешь отвѣчать за Г-на Лонгевиля, 
ибо самъ представплъ намъ его! 

— Скаяиіте , любезный дядюшка, 
былъ ли онъ Флибустьеромъ, ппратомъ, 
морскимъ разбойнпкомъ? 

— Такъ ! я навѣрное зналъ, ч т о 
буду здѣсь, вскрпчалъ, просыпаясь, ста
рый морякъ. 

Онъ посмотрѣлъ вокругъ себя$ но 
племянница его изчезла, подобно огню 
Св. Эльма, появляющемуся на верши-
нахъ мачтъ, по обыкновенному его вы
ражению. 



— Н у , любезнѣйшій, сказалъ Г . 
Фонгпенъ Графу Кергаруэшу, какъ же 
вамъ не стыдно было скрывать о т ъ 
насъ т о , ч т о вы знали объ этомъ мо-
лодомъ человѣкѣ. Бы вѣроятио заме
тили , какъ мы безпокоились о семъ 
предметѣ. Изъ хорошей ли онъ ФаМИ-
Jiïfl? 

— Я его и знать не знаю! вскри-
чалъ ГраФъ Кергаруэтъ. Положившись 
навкусъ этой дурочки, я представплъ 
ей Адониса, -діл:-чега возпользовался 
средствомъ мнѣ извѣстнымъ. Я знаю, 
ч т о онъ превосходно стрѣляегаъ изъ 
пистолета, славный охотникъ, съ со-
вершенствомъ играешь на бнліардѣ, ЕЪ 
шахматы, въ триктракъ ; Ф е х т у е т ъ 
и ѣздитъ верхомъ, какъ покойный Ше
валье С. Жоржъ. Онъ мастакъ въ ви-
ноградномъ дѣлѣ; онъ вычисляешь, какъ 
Баремъ; рисуетъ, танцуетъ и поетъ 
прекрасно. Кой - чоріпъ вамъ надобно 
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еще ? — Если все сіе не составляешь 
совершеннаго дворянина! т о укажпіпе-
ка мнѣ на мѣщаипна, который бы 
зналъ все это. Найдите миѣ человека, 
который бы ж иль т а к ъ благородно 
какъ анъ? Имѣетъ ли онъ ка
кую нибудь должность? Уннжаетъ ли 
онъ свое достоинство^ таскаясь по кон-
торамъ, сгибаясь передъ мелкопомест
ными, которыхъ вы величаете назва-
ніемъ главиыхъ дпректоровъ ? 
Онъ ходить прямо Молодецъ, 
хоть куды. Да вотъ еще, въ добавокъ, 
я сейчасъ нашелъ, въжилетномъ кар
мане, его карточку, которую онъ мне 
далъ, когда думалъ , ч т о я перережу 
ему горло. Бедняжка ! Нынѣшняя мо
лодежь совсѣмъ не хитра ! Возьмите, 
вотъ его адресъ. 

— Въ уліщіі Сантье, № 5 . . . . 
сказалъ Г. Фонтенъ, и между тѣмъ 
старался вспомнить изъвсѣхъ собран-



ныхъ имъ свѣденій mo, которое могло 
касаться молодаго незнакомца. Коіі 
чортъ, ч т о э т о значить? Э т о квар
тира Гг. Георга Бруммера, Шилькена 
икомпаніи. Они банкиры, коихъ глав
ный предметъ торговли составляютъ 
кисея, калико, ситцы и Богъ - вѣсть 
ч т о еще. — А! а! попалъ. Лонгевпль, 
депушатъ, имѣетъ дѣловыя сношенія 
съ ихъ домомъ. — Такъ! но у Лонге-
виля, кажется , одинъ только синь, 
тридцати-двухъ лѣтъ, котораго я знаю, 
и который совсѣмъ непохожъ наэта-
го Лонгевиля. Онъ объявилъ, ч т о по-
слѣ женитьбы дастъ сыну пятьдесятъ 
тысячь ливровъ въ годъ, чтобы онъ 
могъ взять дочь какого нибудь мини
с т р а , ибо отецъ самъ желаетъ быть 
Перомъ т а к ъ же, какъ и всякій дру
гой. — Никогда еще онъ мнѣ не го-
варивалъ объ этомъ сынѣ. — Правда, 
у него есть двѣ дочери, но, кажется, 



ни одной не зовушъ Кларою- Къ т о 
му жъ, какой нибудь удалецъ могъ на
зваться Лонгевилемъ. — Н о , кажется, 
домъ Бруммера, Шилькена и компаніп 
почти обанкрутился о т ъ неудачной 
спекуляціи въ Мексикѣ или въ Инді-
яхъ Д провѣдаю объ этомъ 
подробнѣе. 

— Ты говоришь одинъ, какъ буд
т о на т е а т р ѣ , и кажись меня песта , 
вишь ни во что , возразплъ вдругъ ста
рый морякъ. Развѣ т ы не знаешь, 
ч т о будь онъ только дворянинъ, т о 
у меня въ люкахъ найдется fre одинъ 
мѣшокъ, чтобы уладить его денежныя 
обстоятельства. 

— Ч т о касается до этаго! . . . -
^казалъ Г . Фонтенъ, качая головою съ 
права на лѣво, такъ Г. депутатъ Лон-
гевиль не могъ купить даж.е и секре
тарской должности при Королѣ. До ре
волюции онъ былъ прокуроромъ, и час-



гапца de, которую онъ прігнялъ пос
ле возстановленія, принадлежишь ему 
столько же, какъ в половина его иму
щества. 

— Б а ! ба! . . . . . вскричалъ съ 
веселсстію морякъ, счастливы т е , ко-
ихъ отцы были повѣшены! . 

Спустя трое или четверо сутокъ 
после сего достопамятнаго дня, въ од
но прелестное Ноябрское у т р о , при
надлежащее къ числу т ѣ х ъ , въ кото-
рыя Парижане видятъ свои булевары 
мгновенно размещенными, по милости 
довольно пронзительнаго холода о т ъ 
перваго мороза, дѣвіща Фонтенъ, оде
т а я въ новую шубу, ч т о она хотела 
ввести въ моду, выехала съ одною изъ 
своихъ сесгаеръ и Баронессою Фонтенъ, 
которыхъ она прежде наиболѣе осыпа
ла эпиграммами. 

Сіи т р и дамы приняли участіе въ 
сей Парижской прогулке не столько 



опіъ^желанія пощеголять блестящпмъ 
ѳкипажемъ и одеждою, которая дол
женствовала служить образцемъ зим-
нихъ модъ, сколько о т ъ нетерпѣнія 
увидишь превосходный пелерпнъ, кое
го оригинальный п щегольской покрой 
одна изъ ихъ пріятельницъ замѣтила 
въ богагпомъ магазпнѣ, на углу улицы 
de la Paix. 

Когда онѣ вошли въ модную лавку 
Г-жа Баронесса Фоншенъ дернула Эми-
лію за рукавъ, и глазами показала eft 
Г. Максимильяиа Лонгевиля. Онъ си-
дѣлъ за конторкою, и съ ловкостію, 
въ полномъ смыслѣ купеческою, давалъ 
сдачи съ золотой монеты, торговкѣ 
полотнами, съ которою, по видимому, 
онъ былъ въ сношеніяхъ, ибо держаль 
въ рукахъ несколько обращиковъ. Э т о 
не оставляло никакого сомнѣнія на 
счетъ его почет-наго зватя. 



Эмилія поблѣднѣла, по жпламъ ея 
пробежала дрожь, но никто этаго не 
зам emu лъ; и благодаря искусству вла-
дѣть собою, къ какѳвому привыкаютъ 
въ хорошемъ кругу, она умѣла совер
шенно скрыть ярость , гнѣздившуюся 
въ ея сердцѣ, и отвечала своей сестрѣі 
— Я это знала! такпмъ твер-
дымъ голосомъ, и съ такпмъ неподра-
діаемымъ выраяіеніемъ, ч т о возбудила 
бы зависть въ самой дѣвицѣ Марсъ. 

Она подошла къконторкѣ. Г. Лон-
гевиль поднялъ голову, спряталъ обра-
иіикп въ свой боковой карманъ съ лов-
костію и съ убійственнымъ хладнокро-
віемъ; онъ, поклонясь дѣвпцѣ Фонтенъ, 
приблизился къ ней и бросилъ на нее 
проницательный взглядъ. 

— Я отошлю, сказалъ онъ тор
говке, которая съ спльнымъ безпокой-
ствомъ следила его глазами, я отошлю 



повѣрпйіь э т о т ъ счетъ; ибо банкиру 
нашего дома такъ угодно. 

— Но вотъ, прибавилъ онъ на ухо 
молодой женщинѣ, подавая ей банко
вый билетъ въ тысячу Франковъ, возь
мите. — Мы сочтемся. 

— Я надѣгось, сударыня, ч т о вы 
меня извините, сказалъ онъ обращаясь 
къ Эмиліи. Вы вѣроятно не взыщете 
за непріятное принужденіе, которое 
налагаютъ на меня дѣла. 

— Н о , любезный, мнѣ кажется, 
ч т о т ы напрасно извиняешься! 
отвѣчала дѣвица Фонтенъ, смотря на 
него съ равнодушнымъ спокойствіемъ 
и съ насмѣшливою небрежностію, такъ 
ч т о можно было подумать, будто она 
видишь его въ первый разъ. 

— Вы не ш у т и т е ? спросилъ Мак-
симильянъ голосомъ, показывающимъ 
сильное его смущеніе. 



Эмплія обернулась кънему спиною 
съ крайнею неучпшвоспгію. И какъ сей 
крагакій разговоръ происходилъ въ пол
голоса, т о и не былъ услышанъ любо
пытными сестрами надменной девицы 
Фонтенъ. Въ несколько секундъ сія 
последняя сторговала пелеринъ, и села 
поспешно въ коляску. 

Когда т р и дамы уселись въ экипа
же, т о Эмилія, сидевшая напередд,.. не 
могла удержаться, и бросила последній 
взглядъ во внутренность сей ненавист
ной лавки, въ коей увидела Г . Макси-
мильяна, біеднаго, неподвпжнаго, съ 
сложенными на груди руками, и стоя-
щаго въ положеніи человека, который 
превыше злосчастія, неожиданно по-
стпгшаго его. Взоры ихъ встрети
лись; и подобно двумъ молніямъ, блес
нули непримиримою враждой. Каждый 
пзъ нихъ надеялся, ч т о жестоко уяз
вляешь сердце имъ любимаго суіцест-



ва, п по прошествіи одной только миг-
н у т ы , они находились такъ далеко 
другъ о т ъ друга, какъ будто бы одинъ 
изъ нихъ былъ въ Китае , а другая въ 
Гренландіи. 

Тщеславіе дышетъ чѣмъ-то всепзсу-
шающіімъ, и теперь, девица Фоятенъ 
жила въ хладной атмосфере сего чув
ствования. Бывъ жертвою сильнѣйша-
го изъ бореній, потрясающихъ сердца 
молодыхъ дЬвицъ, она также п пожи
нала съ пзбыткомъ плоды горестей, 
которыя, предразсудки и мслочныя у-
словія свѣпіа, посѣев^ютъ въ душе че
ловеческой. На ея лице, недавно столь 
свѣжсмъ и нѣжномъ, видны были т е 
перь желтые о т т е н к и , красныя п я т -
па , а иногда на ея ланптахъ вдругъ 
проступалъ зеленоватый цвѣтъ. На
деясь скрыть свое смуіцепіе о т ъ сес-
теръ своихъ, она, смеясь, указывала 
имъ на проход яіцихъ, на туалеты, на 
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забавныя лица; но сей смѣхъ былъ су
дорожный, и она внушренно была ос
корблена болѣе ихъ молчаливостію, ко
т о р а я ей казалась выраженіемъ сояіа-
лѣнія о ней, чѣмъ самыми эпиграмма
ми , коими бы онѣ могли ей отом
с т и т ь . Она употребила все свое остро
умие, чтобы завести съ своими двумя 
сестрами разговоръ, и воспользовалась 
онымъ, какъ оружіемъ противъ нихъже, 
стараясь у т о л и т ь свой гнѣвъ безумны
ми противурѣчіями. Она злословила 
торговлю и негоігіантовъ, п осыпала 
ихъ площадными эпиграммами. 

Пріѣхавъ домой, Эмплія слегла въ 
постель 5 ибо ее схватила лихорадка, 
признаки которой показались сначала 
опасными. Н о , благодаря попеченіямъ 
ея родителей и стараніямъ врачей, 
она, черезъ недѣлю, была возвращена 
своему семейству, Всѣ думали, ч т о сей 
урокъ послужить къ укрощенію ха-



ракшера Эмиліи ; но она , нечувстви-
шельнымъ образомъ, возвратилась къ 
прежнпмъ свопмъ прпвычкамъ ; и , не 
болѣе какъ черезъ двѣ недѣлп , вновь 
бросилась въ вихрь свѣта. 

Она говорила, ч т о н ѣ т ъ никакого 
стыда ошибиться? и ч т о еслибы она, 
подобно ея отцу, пмѣла какое набудь 
вліяніе въ Палатѣ, т о непременно до
билась бы того, чтобы положено бы
ло новымъ закономъ : всѣмъ купцамъ, 
въ особенности яіе продавцамъ калико, 
до т р е т ь я г о поколения, налагать клеи
мо на лбу--, подобно Беррійскимъ ба-
ранамъ ; или бы выхлопотала , чтобы 
одни дворяне пмѣлн исключительное 
право носить старинные Французские 
кафтаны, которые были шакъ къ ли
цу царедворцамъ Людовика X V гс$ на-
конецъ, она утверждала, будто бы для 
Франціп можетъ со временемъ прои
зойти большой вредъ, если не будешь 



никакого различія между купцомъ и 
Перомъ въ самомъ наружномъ видѣ; 
тысячи подобныхъ сарказмовъ, кото
рые легко отгадать , сыпались одинъ 
за другимъ, когда только Эмилія была 
наведена какимъ нибудь случаемъ на 
сен предметъ. 

Но т ѣ , которые любили ЭМІІЛІЮ, 
замѣчали сквозь сіп насмѣшки, о т т ѣ -
нокъ меланхоліи, по которому они за
ключали, ч т о Максимильянъ Лонгевпль 
владычествовали , по прежнему , надъ 
симъ непзъясннмымъ сердцемъ. Она, т о 
дѣлалась столь к р о т к о ю , какова была 
въ т о быстро-умчавшееся лѣто, въ ко
т о р о е родилась ея любовь, т о вдругъ 
дѣлалась несносною болѣе, нежели ког
да нибудь 5 но всѣ молчаливо ИЗВИНЯЛИ 
сію неровность характера, псточпп-
комъ которой было мученіс тайное, 
и вмѣстѣ всѣмъ нзвѣстнос. 



— HZ — 

ГраФЪ Кергаруэшъ снискалъ неко
торую власть надъ Эмиліею, сделав
шись кънеіі еще более щедрымъ, что' 
редко не удается въ отношеніи къ 
молодымъ Парнжанкамъ. 

Первый балъ, на когпоромъ явилась 
девица Фонтенъ, былъу Неаполнтан-
скаго Посланника* Въ т у самую ми
н у т у , когда она стала въ одинъ изъ 
самыхъ блестящихъ кадрилей, увидела 
въ несколькихъ шагахъ о т ъ себя Г. 
Лонгевиля 5 отверженный ею обожа
тель сделалъ легкій зпакъ головою 
танцующему съ нею кущинѣ, кото
рому она подавала руку. 

— Э т о т ь МОЛОДОЙ человѣкъ вамъ 
другъ? спросила она своего ка
валера съ видомъ небрежности. 

— И очень, отвечалъ оиъ. — Э т о 
мои братъ. 

Эмилія невольно содрогнулась.] 



«<- Ахъ! еслпбы вы его знали! 
продолжалъ онъ съ энтузіазмомъ. Бла
городнее его души, нѣшъ въ цѣломъ 
свете 

— Знаете ли вы мое имя? 
спросила Эмилія, перебивая его съ жп-
востію. 

— Н ѣ т ъ , сударыня. JI сознаюсь 
въ томъ , ч т о забыть нмя, которое 
на всѣхъ устахъ, или справедливее, во 
всехъ сердцахъ, есть преступление* Д 
только ч т о пріехалъ изъ Германіи. 
Посланнпкъ, при копіоромъ я нахо
жусь, теперь въ отпуску въ Париже, 
и поручилъ мне быть на бале дядькою 
его любезной жены, которую вы мо
жете видеть вотъ тамъ; в:ь углу. 

— Но э т о самая трагическая мас
ка! сказала Эмилія, всмотревшись въ 
жену посланника. 

— Однакожъ, э т о ея лице . . . . . 
возразилъ молодой человекъ улыбаясь. 



Волею или неволею, а надобно будешь 
мнѣ шанцовашь съ нею ! Посему я и 
желалъ нмѣшь вознагражденіе 

Девица Фонтенъ наклонилась. 
— Я чрезвычайно удивился, про

должал* болтливый секретарь посоль
ства , когда встрѣтилъ здѣсь моего 
брата. Пріѣхявъ изъ В е н ы , я узналъ, 
ч т о бѣдняжка лежитъ больной въ по-
стелѣ. Я было памѣревался, передъ 
баломъ навѣстить его; но за полити
кою не всегда бываешь досугъ думать 
о семейственныхъ привязанностяхъ; 
и действительно, la dona délia casa не 
позволила мнѣ завернуть къ бѣдному 
моему Максимильяну. 

— Вашъ брать не служить, какъ 
вы, по дипломатической части? . . 
сказала Эмилія. 

— Нѣтъ , бедняжка!! 
Вѣтренный секретарь вздохнулъ, и 

продолжалъ: 



— Онъ пожертвовалъ собою за ме
ня ! . . . . Онъ п сестра моя Клара 
добровольно отказались о т ъ своихъ у-
частковъ въ имѣніи нашего отца, да
бы батюшка могъ составить мне зна
чительный маіораіпъ; нбо онъ м е т и т ь 
въ Перы, подобно всѣмъ тѣмъ, кото
рые подаюшъ голоса въ пользу мини
стерства, — Баппошкѣ уже дано сло
во, ч т о онъ будешь Перомъ, приба-
вилъ дипломатъ въ пол-голоса. —,Цо 
этому-то мои братъ, собравъ некото
рые капиталы, поступилъ къ одному 
банкиру, и вскорѣ нмелъ уснѣхъ въ 
своемъ предпріятіи! 

i l знаю, ч т о онъ недавно произвелъ 
оборотъ въ Бразііліи, который можетъ 
сделать его милліонеромъ-, н я весьма 
радъ тому, ч т о могъ, своими диплома
тическими сношеніями, быть ему ш> 
лезнымъ въ этомъ деле. Я даже ожи
даю съ нетерпеніемъ депеши о т ъ Бра-



зіыьскаго посольства, которая вѣрно 
сгладить его морщины. — Какого вы 
объ немъ миѣнія? 

— Мнѣ каяіется, ч т о лице вашего 
брата не показываешь, чтобы онъ 
былъ человѣкъ, котораго много зани-
маіотъ деньги . . . . . 

Молодой дипломатъ бросилъ ис
п ы т у ю щ а взглядъ на лице Эмиліп, по 
видимому спокойное. 

— Какъ, сказалъ онъ улыбаясь, де
вицы могутъ ч и т а т ь и сердечішя 
тайны на нѣіюмъ челѣ? 

— Вашъ братъ влюбленъ ? . . . . 
спросила Эмилія съ притворнымъ лю-
бопытствомъ. 

— Да! сестра моя Клара, о кото
рой онъ печется съ материнскою нѣж-
ност ію, писала мнѣ, ч т о нынѣшішмъ 
лѣтомъ, онъ влюбился въ очень милень
кую дѣвицу, но послѣ того, я не по-



лучалъ никакого извѣстія о послед-
cm віяхъ его страсти. 

Поверители вы, ч т о бедняжка вста-
валъ въ п я т ь часовъ утра , и ѣздилъ по 
своимъ деламъ, дабы къ четыремъ по
спевать на дачу къ своей возлюб
ленной : въ сихъ т о разъѣздахъ онъ и 
замучилъ славную лошадь, самой чистой 
породы, которую я ему подарилъ. Про
с т и т е мне мою болтливость, судары
ня, но я только ч т о возвратился изъ 
Германіи , и съ годъ уже не слыхалъ 
правильнаго Французскаго языка $ я 
жаждалъ видеть Французскія лица, ибо 
пресытился Немецкими до такой сте
пени, ч т о въ моемъ патріотичсскомъ бе
шенстве, кажется, говорилъбысъукра-
шеніями канделабровъ, лишь бы толь
ко они были изделія Французскаго. И 
если я увлекаюсь въ моемъ разговоре 
более, нежели свойственно дипломату, 
т о виноваты вы, сударыня! . . . . Не 



вы ли показали мнѣ брата? а 
когда идетъ рѣчь объ немъ, т о я не 
могу довольно наговориться. О! я бы 
желалъ сказать цѣлому свѣту, сколько 
онъ великодушенъ. Дѣло шло не менѣе, 
какъ о с т а двадцати тысячахъ лпв-
ровъ годоваго дохода, приносимыхъ и-
мѣніемъ Лонгевиля, которыми онъ пре-
доставилъ нашему отцу располагать 
въ мою пользу. 

Сими важными подробностями, на 
счетъ Ф а м и л і и Лонгевиля, Эмилія была 
отчасти одолжена и с к у с с т в у , съ ко
торымъ она умѣла заставить гово
рить довѣрчиваго своего кавалера, ког
да узнала, ч т о онъ братъ отвергну-
таго ею любовника. Сей разговоръ, 
который былъ веденъ въ пол-голоса, и 
нѣсколько разъ прерываемъ, коснулся 
столькихъ предметовъ, ч т о излишне 
было бы приводить оный вполнѣ. 



— Могли ли вы, безъ нѣкоптораго 
сожалѣнія, впдѣть, ч т о вашъ братъ 
продаетъ кисею и калико? спро
сила Эмплія, окопчивъ т р е т ь ю Фигуру 
кадрил я. 

— Откуда вы это знаете ? 
спросилъ дипломатъ ; ибо , сколько я 
ни велерѣчивъ, но, слава Богу, обладаю 
уже даромъ высказать только т о , ч т о 
хочу , подобно всѣмъ питомцамъ пѳ-
сольствъ, которые мнѣ знакомит; 

— Увѣряго васъ, ч т о вымнѣ сами 
сказали. 

Г . Лонгевиль посмотрѣлъ па Эми-
лію съ любопытствомъ, псполненнымъ 
прозорливости. Подозрѣніе вкралось въ 
его душу. Испытующимъ взоромъ онъ 
посмотрѣлъ на брата, потомъ на свою 
даму, и, угадавъ все, всплеснулъ рука
ми, поднялъ глаза къ потолку, и, за-
хохотавъ, воскликнулъ: 



— Я сущій дуракъ ! . . . . . Вы 
первая красавица на бале мой 
брашъ смотришь на васъ украдкою, 
онъ танцуешь несмотря на свою ли 
хорадку, а вы притворяетесь, ч т о не 
видите его. — Осчастливьте брата, 
сказалъ онъ, отводя Эмилію къ старо
му ея дядѣ ; я не буду ревновать; но 
буду держать свое сердце обѣими ру
ками, называя васъ: — Сестрица . . . . 

Но любовники должны были остать
ся непреклонными другъ къ другу. 

Во второмъ часу, после полуночи, 
все пошли въ обширную галлерею, въ 
которой пригогповденъ былъ ужинъ; 
столы разставлены были какъ у ресто-
рашоровъ , дабы особы одной касты 
могли поместиться вместе. 

Случай всегда благопріятствуетъ 
любГовникамъ: девица Фонтенъ занима
ла мѣсто за столомъ, въ смеяшостп 
котораго поместились особы, первеп-

Часть III. 16 



ствующія на семъ бале, въ кругу ко-
торыхъ находился и Макспмильянъ. 
Эмилія съ большею внимательностью 
вслушивалась въ разговоры своихъ со
седей, и посему могла разслышать бе
седу , каковыя очень часто , и такъ 
легко заводятся между тридцатилет
ними женщинами и молодыми людьми, 
имеющими привлекательную наруж
ность Максимильяяа Лонгевиля. 

_ Дама, разговаривавшая съ молоДьімъ 
банкиромъ, была Неаполитанская Дю-
шесса$ ея взгляды блистали молніями, 
а нежная, белая кол;а имела блескъ 
атласа. Короткость въ обхожденіп 
съ нею, которую молодой Лонгевиль 
старался показать, темъ более ос
корбила девицу Фонтенъ, ч т о она, за 
минуту предъ т е м ъ , возвратила сво
ему любовнику съ избыткомъ преж
нюю свою нежность. 



— Такъ, милостивый государь, въ 
моемъ отечестве , истинная любовь 
готова на всѣ возможныя пожертво-
ванія, жеманясь говорила Дюшесса. 

— У васъ женщины болѣе пылки 
въ своихъ с т р а с т я х ъ , чѣмъ Францу
женки, сказалъ Максимильянъ, воспла
мененный взглядъ котораго упалъ на 
Эшиію. One все: суета суетъ. 

— О! милостивый государь, возрази
ла дѣвпца Фоншенъ съ жпвостію, грѣшно 
клеветать на свое отечество. Само
отвержение не чуждо ни одной стране. 

— Думаете ли вы, съ сардоническою 
.улыбкою, сказала Италіянка Эмиліи, 
ч т о у Парижанки станетъ довольно 
духа, чтобы сопровождать всюду т о 
го, кого она полюбить? 

— Позвольте, сударыня; объясним
ся сперва! Можно погребсти себя въ пу
стыне, обречь себя на кочевую жизнь; 
но Състь за конторкою лавки 



Она окончила свою мысль жесгпомъ 
огпвращенія. 

Такимъ образомъ вліяніе преврат-
наго воспииіанія на Эмилію, два раза 
разсгнроило ея раждающееся счастіе и 
будущую судьбу. Мнимая холодность 
Макспмильяна и улыбка женщины, выр
вали у н е я одинъ изъ т ѣ х ъ ЛІССПТОКПХЪ 

сарказмовъ, о т ъ которыхъ она никог
да не удерживалась. 

—Сударьшя7сказалъ ей въ пол-голоса 
Г. Лонгевиль гпользуясь шумомъ, всша-
ющихъ изъ за стола, никто не будетъ 
возсылать молигпвъ, болѣе искреннихъ 
чѣмъ я, для вашего счастія. Позволь
т е , прощаясь съ вамп, изъявить вамъ 
сіе увѣреніѳ$ ибо, чрезъ несколько дней, 
я ѣду въ Италію. 

— Вероятно съ какою нибудь Дю-
шессою? 

— Н е т ъ , сударыня, но можетъ 



— 185 — 

быть съ смертельнымъ недугомъ въ 

ЧРУА11-

— Не пустая ли э т о мечта? 
спросила Эмилія, бросивъ на него без-
ПОКОИНЫІІ дзглядъ. 

— Н ѣ т ъ , отвѣчалъ онъ, есть та -
кія раны, которыя никогда fie закрш* 
ваюліся 

— Вы не поѣдете! улыба
ясь сказала повелптельнымъ голосомъ 
Эмилія. 

— Я поѣду, возразилъ съ некото
рою важностію Максимильянъ. 

^ Когда возвратитесь, т о я буду 
замужемъ предъупреждаю васъ! 
сказала она съ кокетствомъ. 

«— Я желаю этаго. 
— Насмѣшнпкъ ! вскричала она, 

какъ жестоко онъ мсшитъ! 
Чрезъ двѣ недѣли Максимильянъ 

Лонгевиль , сдѣлавшіися милліонеромъ, 
отправился съ своею сестрою Кларою 



къ тешымъ, поэтически^ ; ешранамъ 
прелестной Италш , оставпвъ дѣвицу 
Фонтенъ жертвою жестокихъ, мучи-
тельныхъ сожалѣній объ своей утра
т ь . 

Вступившись за своего брата, мо
лодой, веселой секретарь посольства 
умѣлъ жестоко о т м с т и т ь надмѣнной 
Эмиліи, сдѣлавъ гласными причипы рас
при между двумя любовниками, п пла
т я ей съ лихвою сарказмами за т ѣ , 
которые она прежде расточала. Не 
разъ, онъ сртавалъ улыбку съ какпхъ 
нибудь Превосходительных?* у с т ъ , о-
писывая прелестную непріятельницу 
конторъ; амазонку, которая проповѣ-
дывала крестовый походъ противъ бан-
кировъ} наконецъ дѣву, любовь кото
рой испарилась передъ аршпномъ к и с е и . 

То былъ безпрерывный Ф е й е р в е р к ъ яз-
вительныхъ шутокъ. А п о с е м у , Гра*ъ 
Фонтенъ нашелся въ необходимости 



употребить силу, въ которой онъ 
былъ тогда , чтобы выхлопотать Г . 
Августу Лоигевплю мѣсто при Фран-
цузскомъ посольстве въ Россіи, и темъ 
избавить свою дочь о т ъ преслѣдованій 
молодаго ея гонителя, который не пе-
реставалъ изливать на нее свои на
смешки. 

Вскоре потомъ, министерство при
нуждено было делать наборъ Перовъ, 
дабы поддержать аристократичсскія 
мненія, которыя начинали уже коле
баться въ благородной Палате ошъ 
могутцественнаго гласа знаменитаго 
оратора-писателя. Г. Лонгевиль иолу-
чилъ достоинство Пера Франціи и 
Виконта. Г. Фонтенъ также полу-
чилъ Перство : сія награда принадле
жала ему какъ за верность, оказанную 
пмъ въ черные дни, такъ и за исто
рическое его имя, котораго не доста
вало въ наследственной Палате. 



Въ cie-mo время девица Фоншенъ, 
которой исполнилось двадцать два го
да , начала размышлять внпкательнѣе 
а жизни. Нечувствительно, она пере
менила свой тонъ и обхожденіе. Вме
с т о того , чтобы подшучивать, какъ 
прежде , иадъ своимъ дядей , она т е 
перь изъявляла ему нежнейшія попе
чения. Она приносила дяде костыль съ 
такнмъ посшояннымъ усердіемъ, ч т о 
часто подавала поводъ посмеяться 
надъ собою. Она ходила съ нпмъ подъ 
руку, ездила съ нимъ въ карете, и со
проводила его во всехъ ирогулкахъ. 
Она даже уверяла его, ч т о ее нимало 
не безпокоитъ запахъ табаку, п чи
тала ему любимую его Gazette de Fran
ce , посреди облаковъ табачнаго дыма, 
который лукавый морякъ нарочно пу-
скадъ въ ея сторону. Она выучилась 
играть въ ппкешъ, чтобы делать 
партію старому Графу. Наконецъ, сія 



молодая мечтательница слушала съ чу-
деснымъ внпманіемъ разсказы, кото
рые ея дядя начиналъ повременно , о 
сраженіи корабля la Belle-Poule, о ма-
нёврахъ Города Парижа, о первой 
ѳкспедпціи Г. СюФрена, плп объ Лбу-
кпрской битвѣ. 

Х о т я старый морякъ и говаривалъ 
часто, ч т о онъ слишкомъ хорошо знаетъ 
долготу н широту своего мѣста пла-
ванія для т о г о , чтобы молодая кор-
в е т т а могла его захватить ; несмо
т р я на это , вдругъ узнали въ гостн-
ныхъ Парпяіа, ч т о дѣвица Фонтенъ 
вышла замужъ за Графа Кергаруэта. 

Молодая ГраФиня давала пышные 
праздники, чтобы заглушить внутрен-
ній голосъ ея сердца ; но она веро
я т н о нашла ничтожество посреди се
го вихря, роскошь котораго не мо
гла совершенно скрыть п у с т о т у и 
злосчастіе страждущей ея души; ибо, 



почти всегда, прелестное лице ея вы
ражало тайную печаль. Эмилія, каза
лось, была весьма почтительна къ сво
ему старому мужу, и предъупреждала 
малѣйшія его желанія. ГраФъ Керга-
руэтъ, уходя по вечерамъ въ свои по
кои, при звукѣ веселаго оркестра, ча
сто, смѣясь, говарнвалъ своимъ старымъ 
товарпщамъ, б у д т о онъ самъ не по
нимаешь, ч т о съ ннмъ сталось, и ч т о 
онъ никогда бы иѳ могъ п подумать, 
ч т о въ 15-ть лѣтъ, ему доведетсябыть 
лоцманомъ на Прекрасной Ѳмиліи. 

Впрочемъ, поведеніе ГраФшш до 
такой степени было непорочно, ч т о 
самая дальновидная критика не нахо
дила для себя пищи. Думали, ч т о 
Контръ • Адмиралъ предоставилъ себѣ 
право располагать своимъ пмѣніеагь, 
дабы держать вь рукахь свою жену; 
но сіе неосновательное предполоя;еніе 
было столь я;е оскорбительно о т но-



сшпелыю къ дяде, какъ п къ самой 
племяннице. Обхоліденіе двухъ супру-
говъ было обдумано съ такою расчет-
лпвостію, ч т о самые хитрые наблю
датели не могли почти решить, по-
ступаетъ ли старый ГраФъ съ женою, 
какъ съ супругою, или какъ съ дочерью. 
Часто онъ гокарпвалъ , ч т о при-
зрѣлъ свою племянницу, какъ бы прп-
зрѣлъ претерпѣвшую кораблекрушение, 
и ч т о встарь , когда бывало ему уда
валось спасать на своемъ кораблѣ вра
га о т ъ жестокости бурь, т о никогда 
не уйотреблялъ во зло своей власти. 
Вскорѣ ГрпФішя Кергаруэтъ нечув
ствительно сдѣлалась неизвестною, че
го она сама ліелала, и въ Парижѣ пе
рестали заниматься ею. 

Спустя два года послѣ ея брака, 
она, блистательнее чѣмъ когда нибудь, 
сидѣла въ одной изъ древнихъ гости-
ныхъ Сен-Жерменскаго предместья, 



въ которыхъ ея характера , достой
ный древнихъ временъ, возбуждалъ у-
дивленіе , какъ вдругъ лакей, звонкпмъ 
голосомь, долодшлъ о пріѣздѣ Г. Викон
т а Лонгевиля. Къ счастію Графини, 
она сидѣла въ отдаленномъ углу го
стиной, и играла въ пикетъ съ Пер-
сеполисскимъ Епископомъ, почему ея 
смущеніе не могло быть никѣмъ за
мечено. 

Оглянувшись назадъ,„ она. увидѣла 
Г . МакспмидЕДда во всемъ блескѣ юно
сти . Съ смертію отца и брата,_уби-
гааго суровостію С. Пешербургскаго 
климата, на прелестную его главу 
возложены наследственныя перья дос
тоинства Пера. Его богатства рав
нялись его образованности и заслугамъ. 
Еще накануне того дня, юное и пла
менное его красноречіе просЁетнло за
конодательную мудрость собранія. Въ 
сіе мгновеніе онъ явился Эмиліи, какъ 



лучезарный ангелъ. Онъ былъ свобо-
денъ, и осыпанъ всѣші дарами, кото
рыми прискорбная ГраФішя желала на
делить свой идеалъ. Въ гостиныхъ 
гордились присутствіемъ Виконта, а 
матери, укоторыхъ были незаму;кнія 
дочери, осыпали его ласками. И онъ 
действительно былъ одаренъ теми до
бродетелями , которыя предполагали 
въ немъ, судя по одной пріятной его 
наружности -, Эмилія яіе , лучше, не
жели к т о нпбудь, знала, ч т о Макси-
мильянъ обладалъ т о ю твердостію ха
рактера Которая въ мужѣ е сть залогъ 
блаженства для жены. 

Обратившись тогда къ Адмиралу, 
который, по любимому его изреченію, 
казалось, еще не скоро пригалитЪ къ 
пристани, Эмилія бросила покорный, 
но скорбный взглядъ на седовласую 
его голову. Она вспомнила въ одну 
минуту всѣ заблужденія своего дега-

Часть III. 17 



ства, хукоряла себя въ нихъ, вздохну
ла, и проклинала шорговокъ полотна
ми; въ сіе самое мгновеніе Еппскопъ 
сказалъ ей съ некоторою патриархаль
ною граціею: 

— Прелестная Графиня, т а к ъ какъ 
вы сбросили вашего гервоннаго коро
ля , т о я выигралъ $ но не жалѣйте 
вашихъ денегъ, я ихъ отдамъ въ поль
зу моихъ семинарій. 

КОНЕЦЪ ТРЕТЬЕЙ СЦЕНЫ. 
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